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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
^trausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon szám 34.

M U R A K Ö Z
magyar es horvát nyelven megjelené társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M e g je le n ik  h e t e n k in t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .

ElMzotáol árak:

Egész évre . . .  8 kor
Fél é v r e ...........................4 kor
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések Jutányoson számíttattok. 

Ny litter petttoora 50 ftllér.

Felelő» laerkeutő:

Z R ÍN Y I  K Á R O L Y .

Khaos mindenfelé.
Irta : Pont.

Diszkvalilikáljanak. Uraim, ha ériem, 
minő káprázat játszik velünk? Csak úgy — 
máról holnapra — fejtetőre állott a világ 
Bármerre is tekintsünk, tajtékzó ellenfelek 
csörgetik a kétélű harci légyvert. És sötét, 
piros pántlikás fellegek tornyosulnak az ég 
minden táján s mi, fiatalok, aggok egyaránt, 
keressük azt az átkos erőt. ami ezt az ideg- 
gvötrő díszharmóniát megteremtette.

Mi készül ill? S miért? Megelégelték 
lan az emberek a gyümölcsöző munkával 
töltött életet? Űj ideálok, az eddigieknél ra­
gyogóbb köntösű istennők nevetnek tán fe­
lénk igézőén, csábítón?

Diszk valiíikál |aiia k. Uraim, ha értem, 
ami körülöttünk történik !

Milyen boldogok is azok. kik a jelen­
nek élnek! Akiknek más vágyuk sincs, mint 
csendes derűben élni mindig a *mai«-nap- 
nak. Akik dolgoznak annyit, mint ahogy az 
apjuk, nagyapjuk, vagy tán a huszadik ősük 
szokta; akik jó étvággyal fogyasztják a 
szűkös ebédet, vacsorát, aztán pihenni tér­
nek azzal a jóleső tudattal: egy nap megint 
emulati, minden baj nélkül múlott e l !

Az ilyen ember lelkét nem emészti az 
*. erhetetlen utáni vágy : megelégedett s nem 
r igv : szereti minden embertársát.

Boldogok az ilyen bibliai filozófiával 
maturált lelkek!

Lássuk, az ilyen boldogokkal szemben 
íven a kultúrember élete?

Az érzelgős fantaszták tanaival szívta 
i-.i a leikéi; maga is, még a füstös kávé­

Kék róka.
- A »Muraköz* eredeti tá rcá ja— 

irta: Szekula Jenő.
Kísérteties, sí)tét októberi éjszakán történt, 

.Mir Kövér Opos szenátor, Beszteivze város 
••'kúlő bírája hazafelé tartott, egy különös láto- 

.) ejtette rémületbe. A haja égnek meredt az 
iy .1;-égtői, a szíve hevesen dobogott kékselyem 
к ói löse alatt. A lélekzete is csaknem elállott a 
I • műtéttől.

Reszketve kiáltott a szolgája felé, aki fáklyá- 
világította be az utat előtte.

Láttad Benedek? kérdezte fogvacogva.
Egy ódon ház homályos világítása küszöbén 

r kék róka összekuporodott teste volt látható. 
Nem lehetett tévedés Kék róka volt. Olyan, aminő 

-arkövi jéggel borított vidékeken terem s ami- 
hői orosz here iek  menyegzői mentét varratnak 
»aguknak. De ez más. különösebb kékség volt 

• -égj«:. A .szőre csillogott, szinte .-zíkrákat hányt 
- tétségben. mintha gáliekőben meghenteregtet- 

,f'k volna, vagy mintha egy festékes gödörből má- 
v ott volna elő.

A különös állatka, nemcsak hogy ’"*ui ijedt 
< eg a hatalmas úrtól, hanem a réveteg világitás- 
han úgy tinit fel. hogy két lábra ágaskodik hir- 
L len s első lábával mintha meg is fenyegette 

i a tanácsnokot Mintha mondaná:
— Xem szégyenled magad Kövér Opos, hogy

К в Ш Г к ш М :

M A R G IT A I  J Ó Z S E F

házak asztalánál is, újabb, meg újabb filo­
zófiai rendszerekbe gyúrja a múltat s fel­
legvárakat épít, melyek szépek, sok ezernyi 
»terülj-aszlalkámmal« megáldottak. A kul­
túrember minden idegsejljét a jövő gondo­
lata izgatja. Okos a gyengébb ellen cirkal- 
mazza terveit, ember az embertárs terveit 
tapossa széjjel s a kevésszámú okosat, 
ügyes lervelőt tajtékzó ajakkal kisérgeti a 
sok — letaposott gyenge.

A mi életünk hasonló az ősrengelegek 
életvilágához. Az erős legyűrt a gyengét s 
végöl a megrugdalt sok gyenge fegyvert ragad 
az erősek ellen.

Kultúrlények és ősemberek vagyunk
Csak egy vigasztaló jelenség látszik a 

nagy khaosban, az, hogy a sok felgyülemlett 
ellentétes erő rövid időn belül megvívja 
gigászt harcát. Elsimulnak az ellentétek és j 
a meggyötört, kifáradt emberi géniusz újból 
olt tolytalja, ahol hagyta, t. i ismét vissza-j 
lutunk a szorgalmas, gyümölcsöző munkál­
kodás terére.

Elhallgatnak a jogokért tomboló útszéli 
'apostolok, a makacsul »nYcpozvo-limozó* — 1 
félénk reakció is visszavonúl barlangjába;! 

ja félelmetes töke ábrázata is megenyhül; 
elsimulnak az életgondoklól barázdált hom­
lokok : még tán az éhenhalásra kárhoztatott, 
számkivetett falusi »mesterek« — is mege­
légedésben tölthetik napjaikat Minden jó be­
következik. csak már vonuljon el fejünk 
fölölt a felszabadult indulatok viharja !

Unosunlig hangoztatott humanitásunk 
óvjon meg attól bennünket, hogy erőszakos, 
robbanással kezdődő legyen ez a kiegyen-

rnár megint be vagy rúgva? Hát folytonosan ré 
szegeskedel ? Illik ez egy tekintélyes polgárhoz?

Bedig Opos úr nem voll részeg. Az éjszaka 
sein ivóit meg többel kél pint vörösbornál. Meri 
hát lakodalomban voit s a vigaságból neki is ki 
kellett vennie a részét. Azonban az it.il nem ár­
tott neki. Kék róka volt összekuporodva a pince- 
gádor fölött. Mellső lábával vadul integetett felé­
jük. Nem lehet káprázat, hiszen Benedek is látta.

Mielőtt a tanácsnok felocsúdhatott volna 
dermedt ijedtségéből, a látomás eltűnt. Talán a 
pincébe vetette le magát hirtelen a lépcső szaka- 
dékain keresztül. Vagy össze kuporodott az eresz 
alatt.

— Különös, nagyon különös — dadogta a 
tanácsnok ijedten.

Zsigmond, az eretneküldöző Zsiginond király 
uralkodott abban az időben a magyar trónon. S 
az elmúlt héten hét boszorkányt égetlek el a 
lembeigi nagypiacon. A boszorkán}üldözés és a 
babonák korszaka volt. A barom vészt és a bél­
inél földes csizmákban járó |>j stist, amely város­
kákat és falvakat irtott ki, gonosz nielaíikák átkos 
mesterségének tudták be. Nem csoda, ha a la - 1 
nácsnok valami alvilági intelmet látott a kék róka j 
különös megjelenésében. S mint aki igézet alatt 
á l. a lába egy pillanatra gyökeret vert a rémü­
lettől.

Ki kell füstöitetnünk ezt a házat — 
mormogta kábullán.

A ház. mely előtt a látomás feltűnt, mar ma­
gában véve is annyira különös volt. H ilottszürkére'

Kiad«  *• UptuUjdono»  s
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lítődés. Hiszen békésen is megoldhatunk 
minden differenciát némi őszinteséggel és 
kölcsönös szeretettel.

Szeressük Uraim egymást!
Ilyen csattanóval szerény Írásom beil- 

lenék ugyan holmi karácsonyi zsolozsmá­
nak is. S ez jóízű mosolyt csalhat orcáinkra. 
És itt van a bökkenő, az áthidalhatatlan 
ellentét, mely nem engedi a békés kiegyen­
lítődést.

Ügy mondják, nem időszerű napjaink­
ban a zsolozsmázás. Pedig takar ez a fo­
galom is némi bölcseséget. Az őszinte zso­
lozsmahallgató hangulat békét lop a szi­
vekbe vagy ha ezt nem is, úgy — békevá­
gyat. Némi türelmességet.

Régi bölcsek hirdetik : türelemmel min­
den megvalósul. De csak lassan, fokozatosan. 
S bármilyen furcsán hangzik is, hiábavaló 
az emberiség szédítő és rohamos fejlődése 
a közeli pár évtizedben, ennek a fejlődés­
nek értéke telette keveset ér mindjárt, mi­
helyt kirúgjuk alólunk azt a szilárd fundá- 
mentumot, minek íokozatos haladás a neve. 
Szép a szivárványszínű szappanbuborék, 
pillanatok alatt óriási gömbbé fujhatjuk ; de 
előbb is szélfoszlik, mint az, mely lassú, 
meglonlolt, fokozatos munkával készül.

Nem hihetünk gyarló érzékeinknek, 
mert legtöbbször megcsal legszentebb hitünk 
is Felületes emberek azt szokták mondani, 
ha csal a világ, hát csaljuk vissza . . . Csak­
hogy rendszerint úgy történik, ha valaki ily- 
formán próbálja a mesterséget, végűi mégis 
csak ő csalódik.

mázolt, diihdező épület. Senki sem lakta, Ónka­
rikás ablakszemeit hálóval vonta be a pók. A 
roskadozó erkélyt és a párkányokat évtizedes 
porréteg borította. A gazdája, valami Czobor Ig- 
mánd nevezetű agglegény, még Lajos király ide­
jében elindula a nápolyi hadjáratba. Azóta nem 
adott hirt magáról. Talán mérgezett lór szúrta 
keresztül vagy pestis oltotta ki életét? Megnősült 
- elveit egy idegen nőt s nem vágyakozott többé 
hazájába. Az ódon ház. eltorlaszolt kapujával, 
olyan volt most a szűk sikátor ölében, mint valami 
elátkozott várkastély.

— Szentelt vízzel kellene meglocsolni a fa­
lakat — mormogta a tanácsnok. Talán kiköltöz­
nek a gonosz szellemek belőle.

A szél vadul megtépázta a vaskakast a pi­
rosra festett háztetőkön. Kövér Opos sokáig nem 
tudott elaludni. A vadúl csapongó szélben, amely 
órák nos^záig kísérhetett az ablakai fölött, vég- 
né kuli boszorkánykaravánt látott az utcák során 
elvonulni.

*

Késő este volt már. A városház tornyán 
nyolcat vert az óra, mikor Kövér Opos megjelent 
az elátkozott házban, erős darabont őrségtől kí­
sérve. Ott volt már akkor Kapi várkapitány is és 
IslvánlTy plébános, ezüstruhás ministráns gyere­
kekkel, akik szentellvizlurlól és füstölőt lóháltak 
kezükben.

A leszögezett kapú az első nyomásra enge­
deti hirtelen. A rozsdás lakni magától pullant le
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Khaos mindenfelé.
Irta : Pont.

Diszkvalilikáljanak, Uraim, ha ériem, 
lidiiiö káprázat jálszik velünk? Csak úgy — 
máról holnapra — lejtelőre állott a világ 
Bármerre is tekintsünk, tajtékzó ellenfelek 
csörgetik a kétélű harci légyvert. És sötét, 
piros pántlikás fellegek tornyosulnak az ég 
minden Iáján s mi, fiatalok, aggok egyaránt, 
keressük azt az álkos erőt. ami ezl az ideg- 
gvötrö díszharmóniát megteremtette.

Mi készül il l? S miért? Megelégelték 
lan az emberek a gyümölcsöző munkával 
töltött életet? Üj ideálok, az eddigieknél ra­
gyogóbb köntösű istennők nevetnek tán fe­
lénk igézőén, csábítón?

Diszkvalifikáljauak. Uraim, ha értem, 
ami körülöttünk történik !

Milyen boldogok is azok. kik a jelen­
nek élnek! Akiknek más vágyuk sincs, mint 
csendes derűben élni mindig a *mat«-nap- 
nak. Akik dolgoznak annyit, mint ahogy az 
apjuk, nagyapjuk, vagy tán a huszadik ősük 
szokta; akik jó étvággyal fogyasztják a 
szűkös ebédel, vacsorát, aztán pihenni tér­
nek azzal a jóleső tudattal: egy nap megint 
enuiletl. minden baj nélkül múlott e l !

Az ilyen ember lelkét nem emészti az 
v erhetetlen utáni vágy : megelégedett s nem 
r .g v : szereti minden embertársát.

Boldogok az ilyen bibliai filozófiával 
maturált lelkek!

Lássuk, az ilyen boldogokkal szemben 
i lyen a kulfúrember élele?

Az érzelgős lantaszták tanaival szívta 
. a lelkét; maga is, még a füstös kávé­

házak asztalánál is. újabb, meg újabb filo­
zófiai rendszerekbe gyúrja a múltat s fel­
legvárakat épít, melyek szépek, sok ezernyi 
»terülj-asztalkámmal« megáldottak. A kul- 
túrember minden idegsejljét a jövő gondo­
lata izgatja. Okos a gyengébb ellen cirkal- 
mazza terveit, ember az embertárs terveit 
tapossa széjjel s a kevésszámú okosat, 
ügyes lervelőt tajtékzó ajakkal kisérgeli a 
sok — letaposott gyenge.

A mi életünk hasonló az ősrengetegek 
életvilágához Az erős legyűri a gyengét s 
végűi a megrugdalt sok gyenge íegyvert ragad 
az erősek ellen.

Kultúrlények és ősemberek vagyunk.
Csak egy vigasztaló jelenség látszik a 

nagy khaosban, az, hogy a sok felgyülemlett 
ellentétes erő rövid időn belül megvívja 
gigászi harcát. Elsimulnak az ellentétek és 
a meggyötört, kifáradt emberi géniusz újból 
olt tolytatja, ahol hagyta, t. i. ismét vissza­
ütünk a szorgalmas, gyümölcsöző munkál­
kodás terére.

Elhallgatnak a jogokért tomboló útszéli 
apostolok, a makacsul ^iryapozvcHimozó« —- 
félénk reakció is visszavonó! barlangjába : 
a félelmetes töke ábrázata is megenyhül; 
elsimulnak az életgonduklól barázdált hom­
lokok ; még tán az éhenbalásra kárhoztatott, 
számkivetett falusi »mesterek« — is mege­
légedésben tölthetik napjaikat Minden jó be­
következik, csak már vonuljon el fejünk 
fölött a felszabadult indulatok viharja !

Unosuntig hangoztatott humanitásunk 
óvjon meg attól bennünket, hogy erőszakos, 
robbanással kezdődő legyen ez a kiegyen­

lítődés. Hiszen békésen is megoldhatunk 
minden differenciát némi őszinteséggel és 
kölcsönös szeretettel.

Szeressük Uraim egymást!
Ilyen csattanóval szerény írásom beil- 

lenék ugyan holmi karácsonyi zsolozsmá­
nak is. S ez jóízű mosolyt csalhat orcáinkra. 
És itt van a bökkenő, az áthidalhatatlan 
ellentét, mely nem engedi a békés kiegyen­
lítődést.

Úgy mondják, nem időszerű napjaink­
ban a zsolozsmázás. Pedig takar ez a fo­
galom is némi bölcseséget. Az őszinte zso­
lozsmahallgató hangulat békét lop a szí­
vekbe vagy ha ezt nem is, úgy — békevá­
gyat. Némi türelmességet.

Régi bölcsek hirdetik : türelemmel min­
den megvalósul. De csak lassan, fokozatosan. 
S bármilyen furcsán hangzik is, hiábavaló 
az emberiség szédítő és rohamos fejlődése 
a közeli pár évtizedben, ennek a fejlődés­
nek érléke telette keveset ér mindjárt, mi­
helyt kirúgjuk alólunk azt a szilárd iundá- 
mentumol, minek lokozatos haladás a neve. 
Szép a szivárványszínű szappaububórék, 
pillanatok alatt óriási gömbbé fujhatjuk : de 
előbb is szélfoszlik, mint az, mely lassú, 
megfontolt, fokozatos munkával készül.

Nem hihelünk gyarló érzékeinknek, 
meri legtöbbször megcsal legszentebb hitünk 
is Felületes emberek azt szokták mondani, 
ha csal a világ, hát csaljuk vissza . Csak­
hogy rendszerint úgy történik, ha valaki ily- 
formán próbálja a mesterséget, végűi mégis 
csak ő csalódik.

Kék róka.
— A »Muraköz* eredeti tárcája.- 

Irta: Szeku la  Jenő.
Kísérteties, sötét októberi éjszakán történt, 

.Kor Kövér Opos szenátor, Besztercze város 
> - k iló bírája hazafelé tartott, egy különös láto- 
. t- ejtette rémületbe. A haja égnek meredt az 
'y i  -égtől, a szíve hevesen dohogott kékselyem 
r .Iitöse alatt. A lélekzete is csaknem elállott a 
1 'műtéttől.

Reszketve kiáltott a szolgája felé, aki láklyá- 
világította be az utat előtte.

Láttad Benedek? kérdezte fogvacogva.
Egy ódon ház homályos világításé küszöbén 

r kék róka összekuporodott teste volt látható. 
N‘*m lehetett tévedés Kék róka volt. Olyan, aminő) 

markovi jéggel borított vidékeken terem s am i-! 
I-ŐI orosz hercegek menyegzői mentét varratnak 
< raguknak. De ez más, különösebb kékség volt 
1 égis. A szőre csillogott, szinte .-zikrákat hányt 

'  kétségben, mintha gáliekőhen meghenteregtet- 
,mk volna, vagy mintha egy festékes gödörből má­
zott volna » lő.

A különös állatka, nemcsak hogy nem ijedt 
ь-eg a hatalmas úrtól, hanem a réveteg világítás­
ban Úgy tűnt fel, hogy két lábra ágaskodik hir­
telen s elsó lábával mintha meg is fenyegette 

Ina a tanácsnokot Mintha mondaná :
Хеш szégyenled magad Kövér Opos, hogy

már megint be vigy rúgva? tlát folytonosan ré 
I szege?kedd ? Illik ez egy tekintélyes polgárhoz?

Pedig Opos űr nem volt részeg. Az éjszaka 
sem ivóit meg többet kél pint vörösbornál. Mert 
hát lakodalomban voit s a vigaságból neki is ki 
kellett vennie a részét. Azonban az ital nem ár­
tott neki. Kék róka volt össze kuporodva a pince- 
gádoi fölött. Mellső lábával vadul integetett felé­
jük. Nem lehet káprázal, hiszen Benedek is látta.

Mielőtt a tanácsnok felocsúdhatott volna 
dermedt ijedtségéből, a látomás eltűnt Talán a 
pincébe vetette le magát hirtelen a lépcső szaka- 
dékain keresztül. Vagy összekuporodott az eresz 
alatt.

— Különös, nagyon különös — dadogta a 
tanácsnok ijedten.

Zsigmond, az eretneküldöző Zsiginond király 
uralkodott abban az időben a magyar trónon. В 
az elmúlt héten hét boszorkányt égetlek el a 
lembeigi nagy piacon. A boszorkány üldözés és a 
babonák korszaka volt. A baromvészl és a hét­
inél földes csizmákban járó |>j stist, amely város­
kákat és falvakat irtott ki, gonosz tnelafikák átkos 
mesterségének tudták be. Nem csoda, ha a ta­
nácsnok valami alvilági intelmet látott a kék róka, 
különös megjelenésében. S mint aki igézet alatt 
á l. a lába egy pillanatra gyökeret vert a rémü­
lettől.

Ki kell füstöilelnünk ezt a házat — 
mormogta kábullar.

A ház, mely előtt a látomás feltűnt, már ma­
gában véve is annyira különös volt. Hűottszürkére

mázolt, diihdező épület. Senki sem lakta. Ünka- 
rikás ablakszemeit hálóval vonta be a pók. A 
roskadozó erkélyt és a párkányokat évtizedes 
porréteg borította. A gazdája, valami Czobor Ig- 
mánd nevezetű agglegény, még Lajos király ide­
jében elindula a nápolyi hadjáratba. Azóta nem 
adott hirt magáról. Talán mérgezett tőr szúrta 
keresztül vagy jjestis oltotta ki életét? Megnősült 
— elvett egy idegen nőt s nem vágyakozott többé 
hazájába. Az ódon ház, eltorlaszolt kapujával, 
olyan volt most a szűk sikátor ölében, mint valami 
elátkozott várkastély.

— Szentelt vízzel kellene meglocsolni a fa­
lakat — mormogta a tanácsnok. Talán kiköltöz­
nek a gonosz szellemek belőle.

A szél vadul megté|)ázta a vaskakast a pi­
rosra festett háztetőkön. Kövér Opos sokáig nem 
tudott elaludni. A vadul csapongó szélben, amely 
órák hosszáig kisértgetett az ablakai fölött, vég­
űé kuli boszoikánykaravánt látott az utcák során 
elvonulni.

*

Késő este volt már. A városház tornyán 
nyolcat vert az óra, mikor Kövér Opos megjelent 
az elátkozott házban, erős darabont őrségtől ki­
sérve. Olt volt inár akkor Kapi várkapitány is és 
IslvánfTy plébános, ezüstruhás ministráne gyere­
kekkel, akik szenlellvizlarlót és füstölőt lóháltak 
kezükben.

A leszögezett kapu az első nyomásra enge­
dett hirtelen. A rozsdás lakat magától pattant le

A lap szellemi részére vonal- И  Elfftzotéoi árak:

tózó minden közlemény a szer- Ш Ш  ■ ■  B A  А  Щ Я  B A  ■ ■  Egész évre . . .  8 kor
nevére küldendő. I I I I  |  ■  U U  J B  ШМ |  Щ M  Fél é v r e ......................4 kor

■  M l  I  I  V a  I I  I I  Ш Negyed
transz Sándor kőnyvkereske- I  ■  I  |  I  | |  f t l  Щ \  |  |  Щ Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési ■  ■  ■  A B  ■  ■  Ш Ш Ш Ш A B  ШШШ
dijak, nyiltterek és hirdetések, magyar es horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. H,ráetéMk l«1*"?—1 stÉehtaleak. 

Telefon szám 34. M e g je le n ik  h e t e n k in t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .  Nyitttér potiteera 50 eiiér.
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A patronázs. ápolóknak sib), hogy küiomböző szociális| A posta és távi r da forgalma.

^  és karitativ m unkákat jövőben már nocsak , . , .
iru B akó . Géza dr. jelentkező hölgyek (patroneszek) A c^ k to rn ya . uk k .r posta áv.rda é,

11 végezzék de rendelkezésükre állton egv oly '»vbeszéld hivatal 1912. évi működésére!
I лк 11°'1мГ eínlííe‘i  inhléz*íed<ísf teslfilel, ’ melynek minden tag,a szakszerű ^ P tu" k erdekes adatokal me'yek örvende-
lelkes pártfogók melle t mily óriási horderejű, kjké ésben /észesü|véll. te,jM munkaerejé- lesen tanúskodnak a nagy forgalomról mely
csak az tudja inegüéln, k, osmer, a bunte-| , * ludásáva| slolgáljH az elhagyatottak Csáktornyán különösen a kereskedelem
lőtörvénykonyvunk véghetetlen szigorai, mely veszélyezettek ügyét Ez intézményre élénkségé folytán, a tavalyi évben lebenye
igen gyakran csekély bűncselekmény mta . azéf| vo|,’  8ZÜksé В’ пег1 miat ludjuk, a litlal° “
szabadságvesztés büntetést mondot alkab b , ronesz csalädanyil kenyér- Az adatok közrebocsátásával, összeha-
mazandónak s ismeri azt a szörnyű hatást ' . .. . .. . . .  .. szentel- sonlltás kedvéért, zárójelek Közi a tavalyi
amű a mindenre fogékony gyermek elrné- i “  kfzá^óla p f  ^ y  gyermek- í lorgalma, is közöljük Ékes bizonyt,ékli
jére es szivére gyakorol a vele egy fogházba,. ol(hon 'vezelégének r  ezek kereskedelmünk fejlődésének s az in-
vagy börtönbe került megátalkodott gonosz- д  SZ0Cláhs lnja8Ziölársulatnak már köte l l igencia  évröl-évre fokozódó igényeinek, " 
tevő csábszava. vetkező intézményei vannak : 1 a szociális melyek kielégítése a nagyarányú számcso- I
. . j ? ° n, аП’ аГ. * nove a al1 *J,ln en 111 szeminárium, melyben a társulat tagjait ki- portokban hatalmasan megnyilatkozik,

z e e »  enne van. nie )J a inas arra, k^pezzQk д  jelöltek itt közösen élnek s itl Az adatok szerint:

Ä  J a  “  o Ä S  U,1U"iak 8 kl kÜIÖ" bÖZÖ —  t- Feladatott közönséges levé, és postai
veszélyeztesse, mégis e törvény célját csak ci4'“  gyakorlatokra a patronázsokba, ottho- küldemény ^ . 52406« (536016) drb.
úgy érheti el, ha úgy az állam, mint a tár- ,lokba;  KYermekb>róságokhoz. loghazakba. ajánlott küldemény 20074 ( 18106 .
«d a lo m  gondoskodik hathatós eszközökről n J  , A nővédelmi hivatal, mely az összes csomagéspénzküldem 9039 7277) .
és intézményekről, melyek segítségével, il- nuve e l'11 4*7® szó ga ja. t á v i r a t ........................  1/819 ( 1/363) »,•
tetve ahol a büntetés a törvénv intencióinak , 3_A .ßethama Gyermek Otthon, n.e'y- postautalvány . 29471 129390 )
mefffelelőlee véerehailhaló ' be" 2b elhagyott iskolás leányka részesül 1745684 К (1749967) értékben

g A társadalom nem marad el e cél meg- ‘eljes ellátásban és oktatásban. A pos.a.akarék és esek forgalom ban be-
va'ósltására irányuló akcióban. Csaknem . A »Bethama-szeretetház. Szikszón,iOzelteteU 15511 (15293) tételben 4162799 
minden nagyobb városunkban alakullak már melyet Hunyady Csáky Sarolta grófnő a la -1 ( H 8 8 9 1 k o f o n a
a törvény életbe lépte óta patronázs egye- P!.° ’ 'P. . * 0 ^an. eany van e íe yezve, о Érkezett köz lev.-postai küldemény
sületek Több mint 100, közöltük néhány k,ke' * b iró«g  javító nevelésre ítélt ............................................... 508976. (519012)
országos jellegű, egyesület alakull az elha- p Bz mtézelekben a nevelés eszközéül а и<), ( kü|fJemé 20702 20öl0
„ ° „ u -í » и  r. t и, л Prohaszka püspök állal javasolt emberbecstilő . . ..J  /40rtr- , n « , . , . '  ,gyott gyermekek es a bűntettes fiatalkorúak . . * JR ’ . . . ... . . . csomag es petizkuldemenv 4132/ ( 3831»),
oltalmára. Az egyesületeket országos szövet- “ ,.u? ?zolgal Bámulatos hala»! érnek (jlvj , .............................  17872- ( 18234),
ség foglalja hatalmas egységbe, amelynek „ ^ " k ű " . .  i , 3 Í £  Poeleu.alvány . . .  24688 , 23189),
^ f Íe a “  eedaloTi^bóC^ivá^le^esén^kiUszhol^fiatal ll,6bbl ^ 1 0 5  ( » 7 8 9 9 2 )  К értékben.
S  S aÍ S t S r k é Z  «Vermekekkel. kiknek telkük még romlott *  Átmenetileg kezeltetett 9354 (8462)

. u onnn ni f i  túr • j jm i  nem. caak mű veletlen lehel, nevelőik a sze- ,av,rat
Javító L .| *  í j  о и »гп рЬ 'н !  t 1,al i i ,  t  re*e* hangján szólnak hozzájuk. Egy két 4. A távbeszélőnél lebonyolíttatott a tá- f

székhelye Püspök-Nádasd Kőbánva Lőrét- r,alal gyermek még duzzog s a szeretet hang- j volsági forgalomban 2284 (2339) drb. fizetett 
f  L / Г  I I ;  Kőbánya, Lőrét- , ha , tlieg, beszélgetés, előfizetők közli átalányban 13910

Rare,?  и H1 ’ DunaalmAa. Szikszó, Eszék, ^  # |еД ь gyermpk . (12740) drb beszélgetés
. . ..  U. la*,e3 a? ° ráZ g°5 9a ronazs g duzzogó lársaiakal ők maguk segítenek A helyi forgalomban pedig 10: drb (izé­

éi hé yezésre^ váró^Vialalkorúnak* és "sé'aba" ha,nar ,ne«érlelni- hogy hiszen itt őket sze- lett s 69896 j31720't drb. előfizetők, közti

tosit. Az ideiglenesen munkanélkűl mara- a módszer, hogy. őket valaki mar inegbe- Újság jár Csáktornyára
dotlak segélyben részesülnek. Megalakult a csuh\ m'g eddlg csak meSve|és vo1* részük magya? napilap 2«7.

., 1 . . ,  , . , , ®- ... — oly hatást gyakorol reájuk, hogy sok „лт „, .
szociális M isszi rau a ’ ® la a esetben tisztán ezáltal a legromlottabb fiatal- horvát » 16
szociális műn а о у onossag íz ősi ani korjy js magaba szau a nevelője iránt tisz- . , , ..
azzal, hogy hivatással bíró és alkalmas nő- te|e(e( ke,öbl) szereleiet érez. Mihelyt ped.g . A B,é"le' "a la p o k  közt vaanak az ul­
ket kiképez valamely szociális pályára (pl a 8геге1е1 |á t , u a i v é b e n . ; ' arU*" ás [ ° 'y,aB '<'rKa|m»baft lévő, kraj-
egyesülel. titkároknak, szegény gyámnak. дг már löbbe * os, zB,ie,n lehel у/,еквт) 'Car° S ’1J9ag° k 
gyárfelüi?yelőnek, probacion oíTicier-nek. beteg _________  *  ______ _

_  ̂ ” ’ I ..............................  ' ' ‘ ^
a zárról. A homályos üvegfolyosóról fojtó levegő ki a homlokából. Sötét arcán kevély mosoly de- Csakugyan a Ragány. Gizella volt. nem lé-
áramlott feléjük. rengett végig. Hal láMU mely nyilvánvalóan, ló-i védés. Minő botrány ! Kgy szentéletü gyermek a

Az emeletre vivő lépcsődet bejárójánál a patákban végződött, ügyesen elrejtene a szék aiatt. i legszebb bimbódzásban, iki szűzi önfeláldozással 
várkapitány hirtelen visszatántorodott. Kzért a leánykáért mindenesetre kár volt, | örök togadalmat is tett.

— Erre járt valaki — suttogta halollfehér hogy így elkárhozik. Rügyedzőy ennivaló kedves j — Gizella! — mondta a pap szigorúan; ösz-
arccal. teremtés. Világosszínü haja aranyos sugarakat lö- szrvont szemöldökkel. - Hogy kerültél erre аг el-

A darabontok odasiettek a fáklyájukkal, veit a gyertyafénynél. Kövér Ópos lábújfyhegyre i álkozott helyre?
Csakugyan! Parányi nói cipellők nyoma csillant j ágaskodott, hogy jobban lásson. Szentsége« Egek!* A gyermekleány félájollan borult a pap 1 
föl az aranyszínű porban. Tisztán látszott, hogy j Hiszen ez nem más, mint a kis Rágányi Gizella. J lábai elé
valami asszon у i állat rohanhatott föl erre az eme- д zárdasztiz. Re hát hogyan kerül erre az elátko- — Szent atyáin — suttogta liíiomfehér arc-
leli refektoriumba. zott helyre? S fehér testére ez az átlátszó arany- Nagyon szerencsétlen vagyok. Az ördög rmg*

_ Hm — monda Kövér aggodalmasan szövésű pókháló lebern\eg? babonázta a szívemet. Varázsitallal, bűvös kötéllel
talán egy boszorkány ütötte fel a sátrát ebbben A pap hirtelen benyomta az ajtót. A füstölőt >(le csalt magányos cellámból. Jaj, hogy világot*
az elhagyott lakban. magasra lóbálta kezében akkor a telehold.

Mindenesetre különös volt, hogy alvilági — In nomine dei — kiáltotta harsány — Ez az első esel, hogy összejöttetek ?
némber к is i'y formás parányi topánokban sza- hangon. , - E z  már a haM ik éjszakánk
ladgálj nak, ahogv a nyomok mutatták. Ue azért Leírhatatlan dobolas, zugás, kavarodás tá- A _ , 4. . ,,
csak előre. Ki kell a boszorkány fészkét füstölni, madt. (Az alvilágiak nem szeretik a tömjénül ttot). . sz, |, 8P̂ ,r^  ? !f sre lle,lelel1- bogy kiverjék

Lábujhegyen osontak fel a lépcsőn. De azután ' Az »sztal felborult hirtelen s a gyertyák lerepül- У Ka,losz e kekel 
ijedten toppantak vissza. Még a viharedzett dara-|lek ao, r« Az ördög az erkélyhez sietett s azon
bontok arca is elnyúlt hirtelen ,l1 levetette magát az utcára. De mentéjének He fehér bőrét nem marhatta véresre a vtr-

A kivilágított ágyasházban kilenc gyertya; csücskfv ***№ '.' fo«lAnyAt meg is találták Jjca, szűz vállát nem törhette fel a hóhér seprője,
égett kísérteties lángolá-sü. S a gazdagon megte- ,'/--ЛР,гоя f 3 P“«**, a .P"; masnap, zivataros islenkisérió idóben, liaj-
rílett asztal mellel!, amelyen fekete l,„r csillogott, ko'"ak- a, l ek 9 Г- Ь г а д .» éjszakának a színei »atban megszöktette a zárdából az ördög, 
ezilsiver tíi edényben -  egy férfi és egy leány ölt. furc«  mad irtott is maradt a süvegéről: Az alvilág tia lóhálon jött ezúllal, fekete
Egvmáshoz simulva szerelmesen öllek az esleb'd- leszakadozva. Ezl Kövér szenátor vette őrizetbe. paripán, a ló sörényében lűzjdros szallagok. Né-
nél \z Ördfti a mátkája. A kivilágított üvctt- A nőszemély azonban nem tud<*it elm ne- hány mareonaküU-jű lickó kisórte.
f Ion át tisztán ki leheb'tt vt-nui. Ez nem lehet к ülni. Eszméletlenül zuhant ;t darabniitok karjába, Ewy darabont, ki látta a szöktető legényt,
inás, csík az ördög. Vörös leberr.y*get viselt a akik núnden oldalról elál'olták az útját. váltig azt hajtogatta, hogy az nem volt az ördög,
féli, bk*ie béléssel, kalapján a daiútoll fenyege- — Add meg magad! — a szentlélek névé* hanem egy llorác nevű elvadult zsoldos katona,
tóén meredt kétfelé, minha szarvak nőttek volna ben ! — kiáltották feléje.

к



k ü l ö n f é l é k .

— Személyi hír. A Muraviden létesí­
tendő kosárfonó-telep ügyének biztosabb ala­
pon való szervezése ügyében a földműve­
lésügyi minisztérium részéről f. hó 14-én 
Adler Rácz József dr., min. tanácsos szemé­
lyesen járt lenn Muravidon. A látogatásról 
jövő számunkban emlékszünk meg részle­
tesen.

— Köszönetnyilvánítás. Az internálus 
által február hó 3-án a Napközi Otthon 
céljaira rendezett szinielőadás alkalmával 
utólagosan felülfizettek még a Villany telep 
20 koronái, Okolicsányi Dénesné (Vasmejjye) 
és Fábián Ilona (Söjtör) úrnők 10 — 10 ko­
ronát, amiért a nemesszívű adakozóknak 
hálás köszönetét fejezi ki a Napközi Otthon- 
egyesület, valamint meleg elismeréssel adó­
zik és köszönetét mond Bezerédy Margit in- 
.ernátusi vezetőnőnek is az oly szépen si­
került színielőadás rendezéséért, amely a 
hazafias célra összesen 73 korona 83 fillér 
íiszta jövedelmet hozott.

— Eyy kultúregyesület válsága. Nagy 
figyelemmel kisértük mindig a muraszom­
bati Vendvidéki Magyar Közművelődési Egye­
sület működését. Mert nagyon termékeny 
Hazafias missiói leljesílett a vendek közi s
• rös, elszánt, bátor, kitartó s mindenkor 
éber katonája volt a magyar állameszmé- 
iek ezen a nemzetiségi vidéken. S kitarló 

munkájának meg is volt a sikere Az intel- 
igencia támogatta, vállvetve szolgálták a 

-zent ügyet, melynek gyümölcse a magyar 
-zó terjedése s az erős hazafias érzés kia-
íkulása voll Muraszombatban és vidékén. 

> ép akkor, mikor azt hittük, hogy hazafias 
működésének babérjait fogja aratni, olvas­
óik. hogy leioszlóban van, mert nem tudta 
kivinni a kormánynál, hogy Muraszombat 
polgári iskolát kapjon. Más körülmények 
között érthetetlennek tűnnék lel ez az elha- 
arozás: de ha tudjuk, hogy ezt a középis­

kolát azért kérte az egyesület, mert a vidék 
vend ifjúságát meg akarta menteni az egye- 
vilet működésének ellensúlyozására a szom- 
-zéd Stájerban felállított szlovén gimnázium 

•jfogató karjaitól — szinte jogosnak talál­
ok elkeseredésükéi, amikor kérésök. a polg. 
'kola felállítását illetőleg, a kormánynál 
meghallgatásra nem talált. Az egyesület meg­
szűnése nagy csapás lenne a nemzeti ügy­
nek. Nemcsak, mert a magyarság hatalmas 
■gyvere kerül ezzel hüvelybe, de mert az 
gyesüle! kimúlása a magyarság ellenségei­

nek fölülkerekedését jelenlené Éltől pedig
• vjоn minkéi a Mindenható. Ha a társa­

dalom a védőpajzsot elveti, a magyarság 
dói a gyékényt kirántották. Mert a nemzeti 
ügyet nálunk csakis a társadalom szolgába 
iJe a társadalom is csak akkor produkálhat
* rediiiényes dolgot, ha hivatalos támogatás- ( 
ban részesül Ezért mérhetetlen kárára lenne,
• nemzeti ügynek, ha az egyesület csaku­
gyan megszűnnék s ha felülről a válság el- 
nárítására nem sietnének. Az állam hatalom  
' rdeke, hogy Muraszombat továbbra is védő­
bástyája legyen a m agyar ügynek !

Közgyűlések. A Csáktornyái Takarék­
pénztár és Csáklornyavidéki Takarékpénztár, 
mindegyik a maga helyiségében, Г hó 2 2 -én
d. u 3 órakor rendes közgyűlést tart a la­
punk hirdetési rovatában közöli tárgysoro­
zattal.

Halálozás. Králl Józsel kárpitos f 
ÜÓ 1 2 -én életének öl ik, boldog házasságá­
nak 31-ik évében elhunyt Csáktornyán. Králl 
József tekintélyes iparosa voll Csáktornyá­
nak aki nemcsak megbízhatóságánál és értei- i

{miségénél fogva általános tiszteletnek ör­
vendett, de mint gondos löbbszörös család­
apái is nagyrabecsüllék Králl Józsefet hosz- 
szas betegség szólította el a töldi világból 
Csütörtökön délután temették el a Rákóczy- 
utcai halottas házból. Nagyszámú közönség 
kísérte utolsó útjára. Nyugodjék békében!

— A tanítók egyéves önkéntessége. A 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter­
nek a véderőről szóló J 912.-ik évi törvény 
értelmében kibccsátott 145 388. számú kör­
rendeleté szerint az egyéves önkéntesség 
címén szabadságolt tanítók fizetésük élve­
zetében meghagyatnak, de a helyettesítők 
díját, mely a 800 koronái meg nem halad­
hatja, ők tartoznak viselni.

— Az Ügyvédi kamra köréből. A zala­
egerszegi ügyvédi kamara közhírré teszi, 
hogy dr. Wollák Béla ügyvéd Csáktornya 
székhellyel a kamara ügyvédi lajstromába 
felvétetett s Hajós Mihály, alsólendvai ügy 
véd, elhalálozása következtében, az ügyvédek 
lajstromából kilörölletell. Tlóbbi irodája ré­
szére dr. Hajós Ferenc Csáktornyái ügyvéd 
rendelteiéit ki gondnokká

— Népesedés. A Csáktornyái járásban 
m. é. november—december havában szüle­
teti 322, elhall 189. — a perlaki járásban 
szülelelt 526, elhalt 330 egyén. A perlaki 
járás 196 főnyi szaporodásával vezet a vár­
megyében. utána a tapolcai és Csáktornyái 
járások következnek, a mindkettőben kimu­
tatóit 133 lőnyi szaporulattal. A vármegye 
lakosságának természetes szaporodása volt a 
két hónap alatt 1255.

Minta szölöoltványokat ingyen küld »Mill 
telep« szőlőiskola Nagyősz. ha árjegyzéket kér.

— Tizenhatfilléres postabélyeg. Ilyen 
bélyegei eddig még nem árúit a magyar 
posta, pedig aki helyben adóit lel ajánlott 

{levelet, pláne tömegesen, annak nem egy- 
jszer jutott eszébe: miért nincs 16 filléres 
bélyeg és miért kell két-három bélyeget 
ragasztani a levélre, hololt egyszerűbb lenne 
egy darabban leróni az ajánlási és bér­
mentesítési dijakat Mini a Posta- és Táv- 

! irda-Rendeletek Tára 1913. évi első szá­
mában olvassuk, a postaigazgatóság ilyen 
bélyeget is bocsát forgalomba. A 16 fillé­
res bélyegek február hó I élői árusittatnak, 
de a kincstári hivatalok közül csak azok 
lógnak ily bélyegeket árusítani, ahol a 
forgalom e bélyegek árusítását megokolttá 
teszi.

Új napilap. Л fővárosi z*urualiszli 
kának új szenzációja március 3-án pattan 
ki Akkor jelenik meg a »Pesti Tükör«, 
mely naponta este 6 órakor jut a publikum 
kezébe. Valószínűleg azérl kerüli ez az ér­
dekes cím az új esti lap fölé, mert olyan 
akar lenni, mint a lükör, mely szépílés és 
torzítás nélkül, hű őszinteséggel sugározza 

I vissza az eléje tartott képet. A »Pesti Tü­
kör« nek Buó Lajos, az euiópai hírű dráma­
író és a ragyogó tollú publicista lesz a fő­
szerkesztője. Dr. Bethlen Oszkár, a Pesti 
Naplónak hosszú időn át volt főmunkatársa, 
ez a brilliáns újságíró a felelősszerkeszlője 
és a legkitűnőbb zsurnaliszták nagy gárdája 
lesz azon. hogy a legmodernebb, legjobb és 
legérdekesebb újságol csinálják meg A 
»Pesti Tükör« и leglökélelesebb független­
séggel indul, sem a kormányhoz, sem a 
pártokhoz nem fűződik egyetlen érdekszála, 
egészen szabad gazdasági politikát folytai s 
minden törekvése, hogy igazat és érdekeset 
Írjon. Az új i ip egyes szárna 4 fillér lesz, 
előfizetési ára egy hónapra 1 kor. 20 fillér. 
Szerencsés megjelenési ideje lehetővé teszi, 
hogy az egész nap eseményeiről beszámol­

jon és korán reggel mégis olt legyen az 
ország legtávolabbi vidékein is. Szerkesztő­
ség és kianóhivalala Budapesten, VII., Er- 
zsébet-körűt 27. sz. alatt van.

— Fáradtság, csontfájdalmak, derékfájás, 
caúz, reuma ellen évtizedek óta kipróbált jó szer 
a Knegner-féle »Reparatur«, melynek egy házban 
sem szabad hiányoznia, mert páratlan háziszer. 
Kis üveg 1 kor., nagy 2 kor. a gyógyszertárakban. 
Póstai szétküldés, Kriegner gyógyszerár Budapest, 
Kálvin-lér, Raross-u. sarok.

— Gyászhir. Orbán Elek járásbírósági 
tisztviselő Ödön fia élte virágjában, 18 éves 
korában f. hó 1 2 *én elhunyt. Orbán Ödön 
máv. távirász volt Varasdon, ahonnan bete- 
gén hozták haza a szülői házhoz, hogy itt 
gyógyulást találjon De az erős betegség le- 
teperle s kíméletlenül kioltotta ifjú életét. 
Temetése 13-án délután volt. Miután Orbán 
Ödön egykor a helybeli tanítóképző-intézet­
nek is növendéke volt, utolsó útjára volt 
növendéktársai is elkísérték, kiknek nevében 
a sírnál Pozsár József negyedéves növendék 
búcsúztatta el a halottat. Az iparosok dalár­
dája pedig a gyászháznál énekelt. Béke ham- 

I vaira !
— Ujoncozas. A tavaly nyáron foga­

natosított sorozás alkalmával a vármegye 
15 sorozójárásában a szükségleten fölül a 
közös hadsereghez 456, a honvédséghez 152 
újonccal soroztak be többel. Miulán az új 
véderőlörvény a fölösen besorozottaknak a

j póttartalékba való áthelyezését rendeli el, a 
i vármegye részéről e tárgyban kiküldött bi­
zottság az előterjesztett javaslatok alapján 
608 újoncot a póltartalékba helyezett át.

— Uj levelezőlapok. A m. kir. posta­
igazgatóság a jelenleg használatban levő 
levelezőlapok mindegyike helyett, a készle­

tek leihasználása után, fokozatosan új leve­
lezőlapokat bocsát forgalomba. Az úi kiadású 
nyílt levelezőlapok az eddigiekkel azonos 
nagyságúak, de közülük úgy az egyszerű 
és válaszos (belföldi), mint a nemzetközi 
levelezőlapoknak címoldalait középen íüggő- 
eges vonal osztja kellé, azért, hogy a bal­

oldali rész írásbeli közleményekre szintén 
felhasználható legyen. Az új levelezőlapok 
alapszíne, úgy mint eddig, világos sárga, cím­
oldalaikon a korona, a szövegnyomás és a 
belyeg a belföldieknél élénk világos zöldszínű, 
a nemzetközieknél pedig, mint eddig is, élénk 
pirosszínű A 6 és 10 filléres zárt levele­
zőlapok alapszíne, mini eddig, kékesszürke 
marad, azonban lyukasztási vonalai, ollérőleg 
a most forg doniban lévőktől, a széleken nem 
metszik egymást A hatfilléres zárt levele­
zőlapokon a bélyeg, a koiona és a szöveg­
nyomás a hat fiilléres levélieggyel azonos 
szürkés olajzöld színű, и tiz filléresnél pedig 
a korona, a szövegnyomás és a levéljegy 

{mint jelenleg is, élénk pirosszínű Az új ki­
adású össz«‘s belföldi levelezőlapokon a »M. 
kir. pos'a« szövegsor, miulán a bélyegen úgy 
is rajla van, elmarad

— Egészségügyi állapotok. A vármegye 
területén a tavalyi év utolsó kél hónapjá­
ban összesen 700 fertőző beleg voll, akik kö­

rzői meggyógyult 544. meghalt 85.
— Cigányok a vármegyében. A vár­

megye területén 76 cigánycsalád tartózkodik 
114 családtaggal. Ezek közűi 23 család 109 
családtaggal leknővá|ó, 53 csalad pedig 305 
családiaggal vándorcigány. Az előbbiek lo­
vakat nem tartanak, a vándorcigányok lovai­
nak száma 38.

•Szerkesztői üzenetek.
Pont. Bár a becsületről mogirt cikke nagyon 

komoly <s értelmes dolgokat foglal magában, még sem kö­
zölhetjük. mer erősen aktuális. Oly eseményt érint, melyhez 
nyúlni nem szabad, de nem is akarunk. - Muci-puciját

I hozzuk a jövőben.



Po délanim gnoju viáe zraste.
Vu zadnjim vremenu poljodelavski gos- 

podari s tulikénom teákoCom s tulikénom 
nevoljom se moraju boraviti, da za isti no 
dobro se mora na noge postaviti, koj ov 
teéki odnoáaj more prinosití. Ziviá, odeCa, 
sve kaj je pri hiűi potrébno, najbolje pák 
teűaéki stroáki su vu 5 — 10 létmi lak gori 
skoCili, da veö nije moöi premagati. Ako se 
sad jeden gazda proti tomu uspjeáno oCe 
boriti, mora se trsiti, da na onim falaCku 
zemlje, kaj za svoje derűi, da mu puno viáe 
zraste, da n.u vekéi dohotek nosi, как mu 
je pred petimi ili desetimi létmi.

Nije moCi reéti, da to je lehka stvar i 
lehka zadaöa, ali sterpljivostjom. s marlji- 
vostjom i znanostjom itak je moCi postiCi, 
nam rekel dvaput luliko, neg itak vekáega 
dohodka, как je predi bil.

Da to nije nemoguCe, to nam svedoCijn 
odnas na zahodu orsagi. jerbo tarn vu onirn 
vremenu, kad prinas na jedni kalastralni 
mekoti 12 metercentov páenice zraste. onda 
na takvim falatu vu Belgiumu 22 metercen­
tov, vu Pruskim pak 18 metercentov. Na 
primer vu Pruskim nikaj je ni boláa zemlja, 
как i prinas, joö to moremu reéti, da je 
slabeöa od naée i ako je tarn morebiti boláa 
podnebina, tuliku doli potere na Sa jakáa 
zemlja. Svetlo se vidi stoga, da naái gospo- 
dari niti sdalka su jóé ni postigli tak veliki 
plod, как tamoénii gazdi. Ali vidi se i to, 
da bi mogli, ako hi ételi se malo vuCiti, 
malo probati i spametneöe gospodare pos- 
luhnuti.

Ako uzmnoÉiti oóemu ploda, najpredíj 
je potrébno, da se zemlja bolje predelava, 
osobito pák, da se brana ni ápara. puno 
viSeput ju treba vu ruke prijeti, как je pri- 
nas navada, nadalje najízverstneáo seme 
treba pribavili, osobito pák od toga visi ka- 
kov je plod, как se zemlja guoji. Slobodno 
neáöi izverstno predéla zemlja ilak mu za* 
badav bude sve delo, ako zemlja potrébno 
jakost neima vusebi. ako je ni gnojna.

Dobro zna svaki gazda, da prase ill 
tele samu onda more vrlo jako zrasti, ako 
dosta i dobre brane dobi i ako vu Cistoói 
je derZimu. Ravno tak je i pri bilinah. 1 
öve samu onda se moreju ráz vili dobro, 
samu onda moreju veliki plod dati, «ako vu 
zemlji zadosta imaju hranu. Pokehdob pák 
bilina neima vusta niti zube, samu s kore- 
njum moreju za svoju potreboóu vun s ce- 
cati iz zemlje hranu i to samu onu hranu, 
koja se véé vu zemlji raztalila. Vu zemlji 
je uvek vise ili menje vode, koja ráztáli 
rudarski gnoj, kojega bilina za hranu potre- 
bűje i koju hranu onda s korenjom vusebe 
potegne, posebi razdeli. Voda se potlam raz- 
kadi i ostane nazat samu ona sivár, koju 
bilina nuca, da raste i da se smaga. bakiéin 
samu ona hrana je hasnovita za bilinu, 
koja se vu vodi more raztalili.

Takva hrana, koja se vu vodi raztali 
i sama se napravi vu zemlji, ali jako malo 
Ako joá nigdar predélano zemlju gori s or- 
jemu, ona nam bude nekoju leto izvanredni 
plod dala. Ako ju sad svako leto podoramu 
bez toga, da bi ji i gnoja dali, leto za letom 
slabeái plod dobimu i nazadnje Cistam prés*

tané plod nősíti, jerbo ona stvar koja se vu 
vodi tali, bilina je veó ponucala, potroSiia, 
na novoma pák se tak malo napravi vu 
zemlji, da zemlja samu svako ótrlo. peto 
leto bi mogla nekakov mali, hitvalni plod 
dali, ah niti za nikaj svako leto. Nam gos- 
podarom pák je svako leto potrében plod i 
to véliki plod, drugaé nebi mogli kiveti.

Daklem ako oóemu, da nam zemlja vu 
jakosti ostane i dobro rodi, presiljeni smu 
vu nju dati one stvari, od Cesa silje 2ivi i 
kakvu iz zemlje vun sceca, tojesl gnojiti 
moramu. Skim bolje gnojimu zemlju, skim 
viáe hrane dojde za silje vu zemlju, stém 
vekáoga'ploda dobimu, stém bolje nam bude 
zemlja rodila i stém bolje nam bude zahvalna

Da zemlja vu jakosti ostane, prinas 
najviáe se zato átülni gnoj nuca, jerbo vu- 
njem je sve onu. kaj zemlja, tojest silje 
potrebuje, samu nije tak razdeljeno, как to 
silje iz zemlje vun sceca. Zato imamu takve 
stvari, skojemi je tomu moói pomoói.

Bilina iliti silje ovu hranu potrebuje 
nitrogén, kálium, vapnu i fosfor bez toga 
nikakva stvar, koja se skorenjom iz zemlje 
hrani, nemore äjveti, niti pák plod donesti 
brugiput sve őetiri na red zemeriiu i ska- 
Zemu, kakov cil ima svaka hrana, kod silja.

Balkanski boj.
Vu Gallipoli se bude prehitila Turskoga 

orsaga sreóa. Bulgarci tu oóeju odluóivati 
boj deríati i ako zadobiju onda opet napré 
dojde pitanje, kaj budu s Dardanellák klanj- 
com napravili. Dardanellák su velika smet

Budjilariá.
Tomu je sad kojih dvadeset godinah, | 

da su u Trebinju u Bosni leűali tri bataljuni 
pieäakah, jedna eskadrona ulanah i jedan 
oddiel kanonerah. Povduű hercegovaéko-crno- 
gorske granice stale su kuéice, tako zvane 
straűarnice. I tője bil austrijanski »kordun«. — 
Та jednoliCna straűa je svakog tjedna dobi- 
vala poátu a svaka dva tjedna piacú, koju 
je donesel leutenant. adjutant onoga b«tal- 
jona, koj je  u to vrieme bil na straűi, a 
toga officira s novci su uviek sprovadjali po 
pet do deaet ulanah na konjih. Svota novae, 
koju je taKav officir sobom nosil bila je 
priliéno veiika, poáto su tu bile i officirske 
podpore zajedno sa plaéom.

Jednog lakovog dana je adjutant u Tre- 
binju átacioniranoga bataljuna. mai poduzeti 
takovo izplaéanje kordunskim straűarom na 
granici. On je poslie oboda jedno malo, n 
ofíicirskoj kfintini se sa doktorom karte po- 
igral, dók ga jedan kamerád nije upozoril, 
da je  vrieme na put se spraviti, na élő se 
officir n-glo digne, te bugjilarPa sa soldaö- 
ko'ii plaéom, u k**jem su bile banke, m» tne 
u lievi ű p na prs h iz nutra blúzé, doéim 
su drobni novci bili u torbi sedla zapaku-

vani. Sad se liepo izpriéa prijateljski svakim 
pojedinim izrukuje i otide.

Vani u dvoru kasarne je ved naéel pri 
pravnu patrolu od áest ulanah stati, koji ce 
ga za veőu segurnost práüti. On se pofne 
na korija i svi zajedno krenu po izvrstnoj 
cesti, к ju su »oldali naéinili, med brdine. 
Njegov prvi cilj bila je kompanijska átadja, 
gde se je dalo liepo prenoéiti i sa njihovemi 
éeiirimi ofíiciri ugodno pozabaviti. Ponieéto 
zamudjeno vrieme za nadoknaditi, как i 
prilicno zdeni vietar iz brdinah, prisilili su 
ga zajedno svojom pratnjom nieáto hitrijim 
korakom putovati.

Lieutenantove misli su se od njegovog 
sluűb<*nog puta daleko klalarile. Jóé samo 
nekoliko miesecih i on 6e biti pozvan u 
ratnu ékolu; a onda bude konac toj jedno- 
liónoj i dosadnoj sluűbi u Bosni, i on óe 
se preseliti na dvie godine u cesarski varas 
BeC, jer tamo je ta ákola. Pak makar su 
na toj mililarskoj ákoli nauki vrlo teűki, 
ipák za to бе preoslati koja urica za zabavu. 
A kada pak konaéni izpil sretno proide, 
onda 6e mu u diel pásti ugodna komanda 
kod nekoje brigade, a odmah zatim zelena 
p*rnica generalétáblerska, a za tim daliiije 
napredovanje.

Öve ugodne misli su putem lieutenanta 
zabavljale, le su mu se oői jóé svietile 
ugodno. kad je vec doéel do postaje te s 
konja odsel i zapoviedajuőemi kapitanu ho­
tel melduvati.

SrdaCno pozdravljen stupi- je  u ofíi- 
cirsku sobu, gde je naéel véé proslrtoga 
stola, jer se je znalo da ce danas olfiicir 
sa piacom za momőad ovuda projti. Anda 
najprije izpije éaéu dobrodoálicu, pravoga 

jérnoga dalmatinskog vina, zatim se obrne 
smijuc prama okolo stojeéim, koji su od 

jnjega hoteli sve curopejske novine saznati, 
jveleö: »Dieca, pustite me u m in i!  — Naj- 
iprije se moram carskih novae r ieéiti— kaj 
nije moje, — nije rímje! — Jeli istina gos- 

ipodine kapetane! Tebi ée biti pravo, ako 
(izplaCanje odmah preduzmem? Barem éu 
onda mimo veéerali.

* Ah, dakako. da mi je  pravo! Samo 
se izvoli novöanih poslov rieédi, onda se 
dvostruko ugodno skupa s**di. — Evő ti po- 
pis mojeg raéuna. ia mislim, da se s tvojim 
slaűe! «

Adjutant posfgne u lievi prsni ű<*p i 
osup' jeni »nanuV« se önje iz njegovih us- 
tafi; nervozno priöme rukami po «vili zcpib 
pipati, po blúz,, po hlaCah — n kai i —
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europanskim vladarcom vu oCirna i lehkoj 
se pripeti, da veC odluCeni mir opet se po- 
méSa, jerbo tu je onu rnestu, kam rusa ne- 
Ceju pustiti. Ako pak bi balkanski savez га- 
dobil pri Gallipoli bója, rus bi na svaki na- 
Cin zahtéval, da ga prék Crnoga mórja vu 
Dardanellák pustiju. Anglianec to njemu 
nebude dopuslil, lakodjer i preizom je vrédno 
se proti tomu staviti. Samu da sad joS tak 
stop, da bulgarci brSCaS nebudu mogli svoj 
eil tu postiCi. Nad turskom vojskom je sad 
Enver bej zapovednik. glasoviten i vuCeri 
sóidat, koj je skorom sam bez nikakve po- 
moCi zastavil taljane vu Tripolisu. Od pot- 
Jam vu Turskim veliku cénu ima, jerbo 
samu njemu moreju zahvaliti, da je tak 
dugo se mogla turska vojska vu Tripolisu 
derZati i ako nad njim stoji, taljani nigdar 
nebi Tripolisa vu ruke bili dobili. Daklem 
sad on stoji pred bulgarci. S velikorn tru- 
pom je odiSei vu Gallipoli i lehko tak vu 
vreCe stisne bulgarce tarn, da nikut nikam 
nebudu mogli.

Opet Sukri baSa je zrekel. da Ziv ne­
bude prék dal Drinapolja i bulgarci samu 
prék njegvoga mrtvoga téla budu mogli vu 
funduS spodrti varas dojti. MinuCi Ijeden je 
skazal to tamoSnjim stanovnikom, da neima 
nakanenje s nikim se pogajati Nekoji dan 
céla proSecija je od stanovnikov iSla viteÄ 
koga vodju Sukri baSu prosit, da naj se 
smiluje varaSu i naj ga odpusti bulgarcom 
No Sukri baSa je na to tak odgovoril. da 
prvoga govornika, koj je to réC vun s rekel, 
bez rééi ga je dal obesiti. Ova példa segurno 
svakomu bude predi na pamet doSla, neg 
bi iSel joS jedenput viteZkoga baSu prosit, 
da neg se préda

Pred CalaldZom, как s KonStantinapoIja 
piSeju, dvésto jezer turCina stoji vu oruZju. 
ZapovedniCtvo vu Hademköiju ima stana. 
Na Gallipoli polotoku Ceterdesetpet jezer 
turCina stoji, ovim je zapovednik Hakri baSa. 
Tu vdiraju najbolje bulgarci i radi bi ob- 
kolili CataldZu. Sém je doSel s velikim Sere- 
gom Enver bej i poleg toga se misli, da tu 
bude istinska i najvekSa bitka. Turska vlada 
tak misli, da Drinapolja i CataldZu nigdar 
nebudu mogli bulgarci zadobiti. Sukri baäa 
s Drinapolja je tak zadnjiő telegrafiral, da

samu Sestdeset jezer soldata ima, рак itak 
varaSa stopetdeset jezer Ijudstva brani. Isle 
Zenske su med sobom odredile, da ako ne- 
prijatelj lijam do grada dojde, da s vrélorn 
vodorn i slaljenim olovom budu neprijatelja 
polévale.

TurCini poleg Bulaira su sbili bulgarce, 
koji su vnogo Ijudstva sgubili. poleg toga 
pak su i vise veliki Stukov morali turCinom 
ostaviti na Lumilon brsgu. kojega su turCini 
s velikorn silóm zavzeli Takodjer luréini su 
na Kamilo brég vdrli, odonut bulgarce na* 
tirali i njim Cetiri Sluke zeli. Neprijatelj je 
samu tarn vise как jezero mrtvih imal. Opet 
nekoja turska ladja je bombardérala Silivrit 
varaäa odkud su bulgarci pobeCti morali. 
Zatem su lurski Seregi zavzeli varaSa.

Februara jedenajstoga Essad baSa s 
janinainskimi Seregi je strahovitno sbil grke.

; Zapovednik je tajno se nazal poCel vleCti i 
I kad su grki to spazili odmah su se nanjega 
navalili i svoje dobre pozicije ostavili. Tur­
Cini su pak s nenada nazat se obrnuli i 
tak potukli grke, da su jezero osemsto mrl- 
vih ostavili na bojnim polju i samu Seststo 
rajenikov su mogli obraniti. koje su sobom 
odpeljali.

TurCini na céli liniji su poCeli nazat 
i  rivati bulgarce i grke. To je veliko veselje 
'zrokuvalo vu KonStantinapolju. Sultan je 
! Seregom pozdrav poslal. Turski popi pak 
vu cérkvah prodekujeju i nagovarjaju Ijudslvo, 
da nek ide vu boj. MlajSi ljudi komaj Ce- 
kaju onu vuru, kad je pred neprijatelj budu 

I pustili
Februara desetoga od Mramorskoga 

! mórja turske ladje su tak slrahovjtno stré- 
lale na bulgarce, da su silno morali pobeCi. 
Med vtemenom su turCini iz ladjih na suho 
zernlju vdrli i zavzeli su RodoSto varaSa 
Zatem su tak tiskali bulgarce i takov ogenj 
puSCali nanje, da bez svakoga reda su reti- 
rirali i vnogo Ijudstva pogubili

Dvanajstoga februara turski Seregi su 
zavzeli Midiu i bulgarce su pri Koniji jako 
sbili. Takodjer i Zeljeznicu su turCini zado- 
bili, samu Sinje su si mogli bulgarci zabra- 

j nili i odnesti do Sinedi. Dobro stojiju bul­
garci okolo Gorlue i tarn se svaki Cas nad- 
jamu veliku bitku.

Vu KonStantinapolju jako  su se sbéeili, 
I jerbo Ratislav ruska taborska ladja i koja 
se sad pred KonStantinapolju zaderZavlje, 
poCela je na varad s oStrami kugljam i stré- 
lati. Jedna kugija je vu jeden m inaret vud- 
rila I tarn veliki kvar napravila. Так se glas«, 

1 da i dva turski poglavari su m rtv i ostali, 
Ali ovoga glasa nisu potvrdili. Od ruske 
strain tak veliju , da se ta nesreCa s nenada 
dogodila. Na ladji su se muStrali i tak su 
kuglje vu varaS sletele. TurCini se samu 
tomu Cudiju, da как  moCi na muStri oStre 
kuglje nucati. Od R atislav ladje zapovednik  
je  Zurno odproSCenje prosil. Ljudstvo se je 
od toga tak sbunilo, da turske novine nisu 
smele od toga nikaj pisati.

Francuzki kormán oStro je zapovedal 
bulgarcom, da francuzkoga konzula i sve 
one, koji su francuzki poglavari, da odmah 
naj dopustiju, da vun dojdeju iz Drinapolja, 
jerbo turski zapovednik je sdrage volje vun 
pusti.

Turski kormán je opet Tevfik baSu pos­
lal vu London, da ako как moCi s poStenjom 
mir napraviti, naj se opet poCmeju pogajati. 
Budernu za par danov vidli, как budu se do 
к raja na bojnim polju sreCa obrnula i onda 
opet budernu i to vidli, da jeden ili drugi 
bude za mir prosil.

Iz Cetlin je Crnogorskoga glavnoga va­
raSa piSeju, da velika Zalost je tarn s vrho 
toga, da veC niti najmenje ni misliju, da bi 
Skutari grada mogli zadobiti, za kojega su 
veC tuliku krvi alduvali. Zadnje dane su 
tuliku Ijudstva tarn sgubili i nikakvi cil ni 

! postigli. da se soldati, tojest Cmogorci veC 
’ sami med sobom puntaju. Svi Spitali su . 
tak napujeni s beteZniki, da vise neznaju i 
niti nemoreju kam spraviti. Mrtvih takodjer 
vnoZina imaju. Zadnja hura je ober ЗЬОО 
mrtvih koälala montenegrovcov. К tomu рак 
penezi su njim veC Cisto sfalili i ona pomoC, 
koju vu penezi od Bulgarije dobiju, niti s 
dalka je ni dosta, da orsaga s ove kuge 
vun potegne. Ljudstvo svaki dan se bolje 
punta proti kralju, proti céli dinastiji.

Sofije pak sluZbeno javiju, da Drina­
polja dalje podjednotna bombardéraju Tur* 
Cine, koji su ov mesec desetoga i jedenajs- 

I toga vun vdrli iz teslunga, nazat su je pre-

BugjilariS sa veCim dielom soldacke place, 
nigde se nije mogel napipati — »Nemo- 
guce!« — veli hrapaviin glasom. a u lieu 
probliedi. »Em valjda pak ipak nisam bugji- 
lariSa zgubil?«

»Mozbit je u zepusedla« — veli jedan 
od officirah.

»To nije rnoguCe* — veli adjutant; 
ali ipák odpre Zepa u sedlu, koj je na stolu 
leZal. medjutim su u njem bile razne pot- 
rebne stvari. kefice. sopun i nekoliko rolah 
drobnih novae soldaCkih.

»A jeli ti baS za segurno znaS, da si 
bugjilariSa u Zep vteknul?« — pita ga oz- 
biljno kapitan. — »Ä jeli se nisi uzput nigde 
zadrZaval, ili cigare kupoval i plaCal?«

»Ja dohadjam izraven iz officirske. кап- 
tine« — odgovori lieutenant — »i mogel bi 
na to priseCi, da sam bugjilariSa s novci, 
evo. u bluzu — u lievi Zep metnul.«

»Onda Ce biti najbolje« — veli kapitan 
— »ako odmah dva ulana poSaljeS u ka- 
sarnu. koji se onde neka opitaju, kaprol pak 
sa ostalom palrolom more cestu prama Tre- 
binju preiskati.«

»Ja nebi mogel ovde mirno cekati. dok 
bi mi doSli javiti, jeli su kaj naSli ili nikaj«

I — veli uzrujano adjutant — »Ja moram 
takaj van na iskanje. — To bi bilo nekaj 
straSnoga da se novci nenajdu!«

Hitro budu dva ulana poslana u gar- 
nizonu. odkuda su i doSli, a lajtnant i kaprol 
su je sliedili na svojih konjib. Officirovi ka- 
meradi su mu toplo ruku stiskali a kapitan 
ga je bodrit, jer je siromak bil posve po- 
tiSten: »Glavu gore! Nezdvajaj!« — batrivel 
ga je  — »novci se moraju najti . . .« *

Ali kad su prva dva ulana odputovala, 
Zalostno je adjutant prama okolo njega sto- 
jeCim officirom rekel: »BaS mi je to vrlo 
neugodna st var!« — i tim je odjahal A kad 
je otiSel. onda je i kapitan svoje mnienje 
prama officirom rekel: »BaS mi je Zal toga 

I vrloga mladiCa, a baS nemam puno ufanja .. .«
Medjutim je adjutant jahal dalje cestom 

sa kaprolom. kojega je putern obaviestil, 
koja neprilika ga je zatekla. te su obojica 
pazljivo pretraZivala u Trebinje vodeCu cestu. 
tlviek niZe i niZe je padalo sunce na zapad, 
a Snjim i ufanje, da bi se bugjilariS s novci 
veC mogel najti. U njem bilo drZavnog novca, 
koj bi za jednog lajtnanta znaCil inv tak ! 
Niti pod nikakov naCin on to nebi bil mo- 
guCi nadoknaditi . . .  A kaj onda? . . . Zoni 
su ga obhadjali po cielom tielu pri loj misli.

Ovak su ova dvojica, bez da se skim 
sastanu, vbreg-vdol. dojahala dole u dolinu, 
odkuda se je vet* Trebinje videlo. Na zavoju 
ceste sedel je na bráju túróin te je baé teóno 
i mimo kadil svoju cigarettu.

Oíficir je  ved hotel bez ikakve opazke 
mimo njega projti, kad ga kaprol upozori, 
da ga neka popita. kad je ved ovde.

»Jeli si ti 5ta naáo?« — zapita ga oíficir, 
dodim konja zaustavi.

»A jesi li ti Sto uzgubio?« — odgovori 
pitajud túróin.

»Ma jesam. ILlnicu s novci, koji nisu 
moji« — odgovori oíficir, te se u njem za- 
jedno probudi ufanje, da bi kroz toga óovieka 
mogel mozbit do izgubljenih novae dojti. 
»Jeli si mozbit je ti naSo« — véli — *onda 
mi je odmah predaj, jer о njih zavisi moja 
sudbina!«

»Kakov je bio táj tvoj bugjilariá u 
kojem su novci bili?« — pita túróin.

Oíficir se je hoH na to uzvrpoljiti. ali 
se je u zadnjem hipu suzdrÉal od prenag- 
lenja, — mimo drfcanje i dvrsti pogled izpod 
lurbaua su olficira suzdrÉali od naglosti i 
on odgovori na pitanje i opiSe farbu i oblik 
hugjilariäa; a za tim i na pitanje, koliko je



tirali ViSe как jezero öloveka je doli opalo. sili poslati. Savezki 5 regi nezinemo tolvajs- zavzeli Konétantinapulia Так je dugi bil, da 
Okolo Catald2e i Bulaira sve lak sloji, как kih bandih su soboin zeli. Za kaj je lo iui* od svakoga kraja dvésto soldatov je maSé- 
je i predi. Od Mramorskoga mórja breíuljak cala Bulgarija ili Srbija, to joS niti denes ralo. Jeden meter debele kuglje su .strélali 
od Silivrita do Bulaira je bulgarcom vu ro- ni znati i nad lem joS dugó bude Europa s njega i na dán osemput su mogli streliti. 
kaj Na ovi liniji je neprijate!) miren. Bul* Spekulérala. Öve tolvajske bande ni su iáié Vu Konátantinapoliu su strahovitno straho 
garski Seregi dobro se derfciju. vu boj, neg vuíigale, klale i robile su, opet bili stanovniki i potrebuvali su, da naj cesar

Trinajstoga vu Konátantinapolju velika ni na bojnim polju, neg po mirnih selah i prék da varaáa turéincm Jeden dan se je 
•ednica je bila i Mahmud Sefket nagjvezir varaáov Vadasile su na turski spol, как na razpoöil strahoviten Stuk i zaklal je onoga, 
je predstavil i preporuöil sednici. da svaki grabeilivo Sivinu. Vu zrak su bitali decu i koj ga je stvoril. Sad je opet jeden magjar 
se naj na to trsi, da se skim predi pomiriju ónak su podévali odspot bajonete na kője ga popravil i lak silno strélal snjim na va- 
s balkanskim savezoin i poleg tóga se naj su se deöica sprepikala, ta divja marha raS, doklam je sténe ni poruSil. Sad su se 
svaki za mir trsi, jerbo i Turski orsag slabo muákarce su sprevezali к drevju i tak dugo turöini na varaS na valili i njega zavzeli, 
stoji vu penezi. OdsnutraSnji poslov minister su je pikali. doklam su duSu spuslili Opet da viöe nigdar ga ni pustiju iz svojih ruk 
pak je opet tak govoril, da sad vu ovim v drugi mesti su skup polo vili stanovnike, — Velika z im a  vu Daniji .  S Kopen- 
vremenu, da se vidi, da turöini budu jakéi zaprli su je vu meöet (turska cirkvaj i tak hage telegrafiraju, da vu Daniji tak velika 
niti za nikaj je ni smeti mir napraviti, neg su je s dinamitom vu zrak pustili. Риске i zima je. da na takvo zimu niti najstareéi 
s célom jakostjom dalje tirati boja. Ako pak zenske su uvek predi osramolili i to pred ljudi se nemoreju smisliti. V petek je napri- 
orsag neima dosta penez, vu pet najbogate- roditeljami i pred mu2i i samu onda su je mer vu Kopenhagi — 53 3 Celsius graduäov 
Semi vilajeti, как je Bagdad, Brussa. Adana, strahovitnemi mukami do konca zaklali. Niti zima bila. Stanovniki strahovitno vnogo ter- 
Angora i Trapezund naj na deset lét napré psi su ni hujöi. как su ovi lopovi bili. Vnoga piju od velike zime. Po vulicah nigdi ni 
pobereju porciju i taki budu dosta penez mati nije mogla to preterpeti, da ji déte Cloveka videti. Obloke su zaphali, da se 
imali. Так su i odredili. pred oöima na smrt smuöiju i rajéi je sama prnti zimi barem malo braniju.

Так se naganjaju glasi, jeden ovak go- zaklala déle ili pak vu vodu hitila. Miloéöu — S o ld a t i  pod s n e g o m .  Trideselpet 
vori, drugi onak i poleg toga nigdar nije niflói je ni dobil. Jedni — jeuai, da se straho- soldatov je na Spancir iölo poleg Graca na 
znati kuliku je isline, kuliku pak Iáéi. Tarn vi,ne smrli ^Siju iz turske vere su na Dachsteina okolicu. Deset su vu takvo mesto 
drugi tjeden budemu opet veö zuali i teöas ■kräöansko stupili, kad su veó krSöeni bili, doSli gde se je céli falat snega s njimi doli
brsöas se za islinu budu pograbili. Onda on^a su Íe neöimurno zatukli Daklem pred vu grabo srusil. Na sreöo snég je sulii bil
budemu vidli. koga гийа dopaJue. smrtjom jóé i to su morali preterpeti, da i tak su je tletno odkopali spod njega. Svaki

-------------  svoju vero ostaviju. Planen koj je iz turs- se je malo pobil, ali najbolje pak Friedmann
ji  1 . 1 . kih selah vu zrak sijal, je svedok kakve Henrik komu se noga polrla i ktomu obedvé

m iK a n S K e  S tra l lO te .  muke su morali tamoánji ljudi preterpeti vu 1 noge i ruke su mu zmrznule. Nesreönoga
Slava Bulgarin, da je vileéki preladala 'me kri2a od srbskih kanibalov. soldata su vu Spital odpeljali vu Gradec

neprijatelja pri Lüle-Burgasu. Kirkilissi i ^ ve su P°klali, pofcgali i porobili. vno- Jednomu se pak noga skluöila, ali njemu 
Corlui ali navék ji bude Spol. da je vu K'PUt sami starovérski popi su je vodili. su taki na lice mestu nogu sravnali.
Macedoniji sdvemi divizijami pokla ti dala ^ a l menJe bO jezer albanca i 10 |ezer tur- — H a l t ! .  . .  Wer d a ? . . .  Potlam
zaroblene turke, koji veö i tak na Skodu ji c*na su nezmernami mukami poklali Nije как se Serbijoui neimamo s dobra, po na-
ni mogli bili. moöi sve one muke spisati skojenii su lak Sih vodah napravljene moste soldati straSiju,

Srb<ki Seregi po Kumanovim boju nisu neCimurnu тиЛ,П 0V08a Pllka- A,i ,lili krS’ da Je nebi pod luft pustili ili drugaö pokva- 1
veö skorom nikakvi posel imali, veö od eemkom. su ,,é odprostili. Sve su njim zeli. rili. Daklem i vu Budapcélu soldati paziju
kraja su tak malo valali, da po ovi bitki |SVe su ie Por°bih tak, da su denes vekéi: na moste Minuöi öetrlek na jednim mostu 
céli Vardar Sereg se je raztepel. Stém b o l i e ' ^ 0'' kak Pravi hogec I oni denes lak spazi soldaöki slraSan nekakvoga potepuha, 
su imali gustuS neduZne i bez oruZja albance ,nolij n- dra8' odslobodime odsloboditelja na jedenpul zakriöi nad njim dvapul jeden 
svéla uniétili. Drago |é platil turski kormán, ' 11)1 nazal onoga P°drapanoga i sglad- za drugim. da naj postoji, ali potepuh nije
kad je inislil i zaufal se, da nehude boja i ! i enoga hiröina, koj mi je barem mir da l ,»posluhnul. Soldat pograbi puSku i dvaput 
poleg toga naj glasovitneSe soldate anatolce ako sem ‘ ,a т 'ГРП ,)'1- ^ éle okolice su gde je strelil na vandravea, koj je nato pobégel. 
je dimo pustil sluZbil. Balkanski savez hitro n' moC‘ ^'V08a ^löseka najti, de ni ga jed-,ali policaji su ga vlovili i na redarstvo 
se navalil na turöina i 6 0 0  j e z j r soldata je noga 3 e *a JhZiöke k° la nehi poZgana bila odegnah. tarn je povedal, da se Lehner Mi- 
najedenput prék lurske granice. proti ko- Slrahoviten kip more sad tarn biti Nigdar halj zove i s Gjöra je doéelvu glavni va- 
jim je turski kormán komaj Irislojezer s 9U n' UOiko zlo napra vili vu ime keráöanske raé Pokehdob neima prijavlencga slana, vu 
vekéiuoma nevaljanoga dohrovolca vu veliki vere’ kak 311 ЗЯ(̂  na ^ a*kano re5t su ga zaprli Mosta su odmah svega

............ ........privizitérali. ali nikakvo falingo su ni na^!i

bilo и njemu novae. Kada je jo sve bi lo. к А Л  N O V O G A  ?  nan" ^  S tr a h o v i tn o  umorstvo> Bodjna

?  g'l  * T Z ,**Ze™ JP- Па kL°Jfl l |e ,P?  — N esreca .  sirahovnen doKodjaj Antal vn áidfokn |e s inirorn beleguval. Me
lurskorn obiCaju. ь nogann na kriÄ sedel. pel I vu Nag|ban|i. Killer b  reue i Ziginoml nuCe dane n vu zdenec «lei skoeili ali su

^  ^  Z ,k0Je КТ ПС Л ° Н  S,, k0pa,i ‘  P° ra Klt,Pr i- -  « . . ' a  obraml, V petek V „oCi akoCd
jedi.oga smiZienoga dinamit palrona na >véöi je s postel|e gori. pograhil je britvu i öis-

Taj ga naglo pograbi. odpre ga. izvadi preiaplal. D namit je eksp’odéral i Kiitera l im prék si je o.ln zal in jak a .  odmah je
iz njega oveöu banku le ju pru*i tiirömu. Mia,e hilaöke raznesel. Zigmond je oglu- vumral. Z.*na jh vidla. da Zf ine britvu тий 
kakti za nagradu rieömi: hei i od vH.koga Hraha se mu pamet méSa. ali nije mogla ga obraniti, da se ni zakole f

»Evo, uzmi to za nagradu i к tomu *4ll^'r  ̂ " 1 tro,e ostavil — S m rtn o  ro ten je .  Vu Sabadki sbog
moju srdaönu hvalu !«  “  ‘ M o n a m e d a n a  s tuk .  Kad i. ueöena ^и Kukla Janóé i Malagurski Pavel

Ali sad» pak se turőin uzvrpolji. o„ se n Z , ,  , Ц ы  ^ г к р ? ' ? Ы" ......  " T u  ^  U vr i>  ' lllk su

ЗЙГi S ? 106 RMe ,urein h vu - A I Ä S  l  fe r
anllj‘ r « s,,ru- mu Ukve sinke napravi, reCnirn flovekom delali On lak valuje, da 

»Tvoju zahvalnost primain, all tvoje ojest zli|a, kakve »q |oä nigdar ni zlejali. na policiji oklobra -»H-ga na dvoru se le 
banke si zadrSi — samo gjaur (lakó turci I Konstantin cesar nije Siel Orbana posluhnnti. skril i gledal как su detrklivi mkli  mkl,
naz.vaju nas krSdenike) se za svoje poSte-1 zato je on odiSel к Mohamedanu, koj mu s balmami i ritali slarea Staree le Dh«uf
nje , dol.ro dielo daje p la iat i!« je sdrage vol,e dal stuibu. Orbán tri mesece prosil „» zemlji /a miloseu. ali stém hohe

Tim se okrene i olide nizbrCice dole1J T , ' ,  j ' * , °*(kinrl Iе ^uk& sgotovil. su hrumeli nad njim. To more lakaj posve-
prama svojoj kuöi dole и dobni, po koioj : . i(i 1. ' ‘/ а °**. an ni^k| ,,ertme doöiti ieden kolodvorski öinovmk. koj je i
se je moglo videli. da stanovniki isle. n e 1.. , ,  • ’ f,rvi uka spro^ib. zaépolal heétiaine redare Delek li vi brsöas
samo da uisu imuöni ljudi. vec da In — . ■ . , P >Л(|>П,,!, ' >n0 )'*0, lPrho budu odsiuíiii svoj beétialni posel.

а - Л - Й  i t z t " „ Г Г "  „ ,  Ä - ............. ........ .
« - •  « ............... h,i .....................: z  ä  ' V T . n ’T

volov ga je komaj voz.lo Síéin Stukoin , u nDalje vu pnlogu.



Szötüoltványoh
Ajánlom te ljes szavato sság  mellett

fajtiszta egy és kétéves gazdag gyökérzetü 
szo kván ym in ő ség ü fásoltványaim at a leg 
jobb bor- és csemegefajokban. Közöttük 
»K reácza« (Bánáti Rizling, a legkitűnőbb­
nek bizonyult ésrendkivül bőtermő borszőlő 
és «M uscat Csabagyöngye* a legkorábban ' 
érő csemegeszőlő. Ezenkívül Ripáría Por- 
tá lis  és R u pestris-M on tico la sima és gyö­
keres alany vesszők a legjut 4 nyosabb árak 
mellett. гаг *-s
»Erzsébet szölöoltványtelep*
Tulajdonos : S c h m id t Mátyás BOGÁROS

(Torontálniê ye.)
ÁrjegyztK ingyen és bérmentve.

Lépő i o  perie га postelju
(gosece perje) 5 kil. 
za 6  К odprema za 
pouzeőe v

öacbecl Izidor
Budapest, 5., Dob*ulica broj 3.

Iz svako jacke fal perje za postelju na zelju 
poslem mustru.

Az emberi kéz miét sérvkötö 
SEHSAIIÓS 1Ш Ш И У

K é r je n  in g y e n  p ro s p e c tu s t!
Z á r t  b o r íté k b a n  p o rtó m e n te s e n  k ü ld i

POLLITZER SERUAMPULATORIRH
s p e c iá lis  o rv o s i re n d e lő in té z e t

ШАР8 Г, VII.. Rákóai-ot W. fflOMkL “•

D D O rD FCC cgcazeégügy\cigaretta hüvely és papír anconarcotíco
ritU U llL u U  vattával ♦ K a pha tó : F ischel Fulop (S íR A U S Z  SÁNDOR) pepirkereskedeseben Csáktornyán

H l  kiváló minőség, lil ä К 130 és feljebb. RllÜI jako fini, liter od ГЗО К viíeSe

Szilirilfll nagyon jó. Ili. ii К 1 40 és feljebb. Sliwilca jako dobri, liier od 1 40 К vi£eSe

ÍÖrllÖlU pala lit. а К 1 40 és feljebb Tropica M a ,  >>̂ r od 1 4 0  к  v ^ e

Kaphaló: Dobivá se pri :

jtochsingcr J Í  в piai cégnél jtochsingcr jVi. i $inoVi Unni
Csáktornya. ма * j Csáktornya
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M eg h ívó . i

Я  Csáktornyái ©őzmalom es Víllamtelep Részvénytársaság j
1913. március 2-án d. u. fél 2 órakor tartja meg saját helyiségében j

У . évi re n d e s  k ö zg y ű lé s é t, j
melyre a t. c. részvényesek ezennel meghívatnak. 538 2 —2 ^

T á r g y s o r o z a t : j
/. A közgyűlési jegyzőkönyvvezető  és 2 részvényes kijelö lése a jegyzőkönyv h ite lesítésért>.
2. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság je len tésének fe lo lva sá sa . a  zárszám adások eloter- <

jesztése és a  felm entvény fe le tti határozat. i
3. A tiszta  nyereség hova ford ítása irán ti határozat. i
4. Egy igazgatósági tagnak m egválasztása 3 évre. <
5 S i e g e s  indítványok. l z  ig » zgR ÍÓ sA g. <

____ _______ <

* *0 8 Minden részvény eg\ szavazatra jogosít. de saját részvényei után és megbízás alapján is egy részvényes összesen < sak 20 szavazatot gyako- \
' rolhat Személyesen meg nem jelent''részvényes valamely írásbeli leg meghatalmazott részvényes által képviseltetheti magat. Kiskornak vagy gondnokság alatt

állók törvényes képviselői azonban anélkül is lehetnek meghatalmazottak, ha nem részvenybirtokosok is. ,, , ■ «
J “"ok 2i "  Szavad! Joggal a közgyűlésen csak azon részvényes bír. kinek részvénye a közgyűlés előtt legalább 30 nappal íratott at nevére a társaság, <

részvénykönyvi) 0jyan indítvány tárgyalható a rendes közgyűlésen, mely legkésőbben 14 nappal a közgyűl s határideje előtt Írásban jelentetett be az (

► igazgatósághoz.  ̂ felQlvizBgált sz;imadások a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal a részvényesek által a vállalati irodában betekinthetők.

► «

1 i v i e e n i v ó .  J
[  AZ A L S D M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  P E R L A K O N  ^
. barmtnczktlcnczcdtk |

• t y i  3 < ö 2 Q y ű j u í ; s í : j  j
w 1913. márczíue hó 2 -\к napján délután 4 órakor saját üzUthílyieegeben tartja,
I  melyre a t. részvényesek ezennel m eghivatnak. 542 l — l \

-------------------— ------------------------ (
I .1 A ö z y / i  íV / é s  tárg |
* /. Elnöki je len tés  a lefolyt üzlet évről.
к *2. A felügyelő-bizottság je len tést*. ennek a lap ján  az 1312. évi szám adások. a vagy on-m éri eg |
W vérrmcgá/lapítása és a felügyelő bizottsággá 1 egyetemben a számadók felmentése, továbbá a m utat- 
к  kozó tiszta, nyeremény felöli rendelkezésre vonatkozó igazgatósági indítvány tárgya Iá sa |
V ;i' t tá rsaság  hivatalos közlönyének megjelölése.
к  4 4 társaság igazgatósági tagjai közül az alapszabályok 54. §-a értelmében kilépő Jellach ich  \
7  M ihály , K ovács dános és dr. P ichler Gyula igazgatósági tagok helyett új választás megejtésc. esetleg
b  a kilépők újbóli m egválasztása. \
W 5. Az 1313. évben működő felügyelő-bizottság m egválasztása. ifid. § j

^  K elt Perlakon, az Alsómura közt Та karék p énztár R észvénytársaság igazgatóságának 1313. évi ^
^  ja n u á r hó 30-án tarto tt üléséből. i
W Лх lg a xд а  lóság .
j )  . ---------------------------■ ---------------------------- I
К  Az a'apszabálvok 14 §-a értelmében felkértnek a t <■/ ré«/vén\esek, hogy szavazó lapjaik átvétele végett részvi n, . iк. t a szelvényekkel e gyütt |
Л  a közgyűlés egész tartamára a pénztárba helyezzék. I
W A felügyeli-bizottság által megvizsgált évi mérleg a közgyűlés ele terjesztendő jelentéssel együtt a kér. törvény 198. í-a értelműben a közgyűlést
ÍV g nappal megelőzőleg a társasági helyiségben a hivatalos órák alatt betekinthető. |

Nyomatott Fischet Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.



Kiadó lakás.
(Jsá к to r ny á и a H u n у ad i- u I ca 
15. szám alatti házban 2 utcai 
és 1 előszobából, komba stb. 
álló lakás — kiadandó.54ü,_t

rekedtség és hurut ellen n in cs jobb a

hÉTHY-fele pemetefű czukorkánal!
Vá s á rl á s o k n á l  a z o n b a n  v i g y á z z u n k  és h a t á r o ­
z o tt a n  R É T H Y - f é l é t  k é r jü n k ,  m iv e l  s ok  h a s z o n ­
ta l a n  u t á n z a t a  van .  Az  e re d e tin ek  m i n d e n  egyes 

d a r a b j á n  raj ta  v an a R É T H Y  név.

I doboz ára 60 fillér. Nagy doboz I kor.
947 e-e M indenütt k a p h a  ó.

д
Ш Aranybánya.

M u r a k ö z  le g s z e b b  v id é k én  (a C s á k to rn y a !  j á r á s b a n )  

t e m p l o m  és i s k o la  m e ll e tt  levő k it ű n ő  Ü Z L E T  c s a ­

ládi  o k o k b ó l  b é rb e a d ó  esetleg e lő n y ö s  feltételek 

m e l l e t t  e la d ó.  Ez  egy v eg ye s k e re sk e d és ,  m e ly  L o n ­
d o n  ré s zé re  n a g y  m e n n y i s é g ű  to j á s t ,  m i n de n fé le  

s z á r n y a s á l l a t o t ,  v a l a m i n t  v a j a t  szá l l í t .  Kite r je d t  

g a b o n a  és b ő r f o r g a lm a  van.

Bővebb fe lv ilá ­
gosítás e lap

Z kiadóhivatala -
ban kapható.

lato jamo
la h k o  Im a  o v a j ,  koj i  se p o b ri n i  za I jepo  t r g o v i n o  
p ol e g f a m e  ci rk ve  i i k o l e ,  vu Jak o lé pe m  kraj i ,  

M e d j l m u r j a  ; I to  pod j a k o  u g o d n o m  p o g o d b o m  

Tr g o v l n a  je m e i o v i t o m  ro b o m ,  k u p u v a n j a  JAJCI za 
LO ND ON  n a d a l j e  se k u p u j e  s v a k o j a k a  per ad ,  ка к :  

pi l l éi ,  go ske ,  r a d ,  p ur e,  как tud* s v a k o j a k o  zr n je ,  

köze I m a s l o  ; t r o g o v in a  se PROOA,  all  da z rende 

z a v o l o  f a m l l j l n l h  uzr o k ov .

Upita se kod u - 
prave Muraköz 
M edjím urje, p 
brojom 1 9 1 3 5  
„zlata ja m a ” u

548 1 ~5 Csáktornya.
txxxxxxxxxxxxxxxxi

9 ф 6% kamatai 6 kor. 45 f peri, 4 kor. 85 f.
H l  ▲ a «  ^ 4 " végrehajtás kérelmi, 16 kor. árverés kérelmi,
I l  Д  D  l  Г/ l  V  4  l  és a még (elmerülendő költségekből álló

_______________ ________________ követelés kielégítése végeit a nagykanizsai
követett el az, aki nem volt óvatos és csúzos, kir. törvényszék és a Csáktornyái kir. já
kötvényes bá italmai, szúrás, szaggatás, ha- rásbiróság terültéhez tartozó s a végrehajtást
so^atás, n у itatás, derék-és hátfájás, rheuma, szenvedő tulajdonát képező, a szelencehegyi

csen,fájd.,Írnak slb. ellen u valódi 833  ssrtjkvben 802 hrs*. alalt felvett ingat-
K r i e g n e r - f é l e  R E P A R A T O R  '/„-ad része 646 kor becsáron

helyett, holmi utánzatot használt. 1913. 6VÍ márCZÍUS t)Ó 8-án 1  в. 10 бГПкОГ
SiirnŐM'i) ajánljuk minden rheumás betegnek Szelenczehegy község házánál dr. Hidvégi
és mindenkinek, aki fönti lajdalmakb n vagy Miksa ügyvéd vagy helyettese közbejöttével
hfd-'-s Л3 légvonal Okozta lo.jnkban szenved, ,negUrUndó nyj|Vános bírói árverésen ela-

hogv iizonn 1 használjon valódi , . • ,
Krieg-  р % Г Г ч  ц  n  Д  т  А П  d a l i n  ,0Í?пег. ОррД м ATÍjtf .t Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár
feie i l L f  \ “  ■ V/ГЛ melynek felénél alacsonyabb áron az ingat-

639 1_f* * mf,|ypt kizárólag cs к a |an el nem adható.
»RIE6KER еу ттш,пщ штA"«*™ »
k.-.-zíi, lelni id.- к-1. címezni «rend-ló levelei. készpénzben v»n  óvadékképes pa-
Kg} kis üveg I korona, lugy üvea 2 югопа. pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 

Postán 5 kis üv. g bérn entve 5 korona 64 kor. 6(1 f.
.asj( három nagy üveg 0 korona : Csáktornya, 1912 dec. 11-én 547

E< a régi kitűnő gyógyszertár minden soebór- ______
*Zt*'Zn*4 johb, mer nur egyszeri bedörzsölés 4668/lk У12
után is g\ógvíl és nemcsak csillapí ja, hanem
P 'r nap alalt meu is szünteti a fájdalmakat. J_. Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 
n i i r c n r m ^ r  n b n l  n 111 n 11 n 1 leszi’ h°ey dr. László Béla ügyvéd által kép-
M  üü H  l l l U ü U n f l l  r  v d  n viö11 Prosl‘*nlk Guszlav Csáktornyái lakosI l l U U t l U b U U U l l U I  L M  U H U I  végrehajtatnak Horváth Ignácz Csáktornyái

U n f f m Q n n  I П П Q 0 7  П 0 lak(b vé8rehHj ,ást szenvedett ellem 12 0  К 
П и  II I l i d IIII l y l l d u L l I C  töke és jár iránti végrehajtási ügyben az

“ • 1 Csáktornya, H unyady-ut- á'ver.ésl !!z l«8‘ : LX ^ }^ ,.és f * '
cza 15. (Dornik-féle ház.) .......к ' Ж  /^greliaj-____  v 9 taténak 120 К töke, ennek 1912. évi julius

* i f i *  hó 1 napjától járó 5°/# kamata. 28 К 20 I.
17Т ( ?  Q T T Q  peri, 20 К 10 f végrehajtás kérelmi 19 К

• ^  3Q f árverés kérelmi löltség és a még fel-
A közönség kényelm ére iro- merülendő költségekből álló követelés kielé 
dam ba telefont vezettettem  be. 8llése véKel1 a nagykanizsai kir. törvényszék 
^  ^ és a csákto-nyai kir. járásbíróság területéhezozam w .  tartozó s végrehajtást szenvedett tulajdonát

Т  <г + |<=>tfci| • ^  képező a Csáktornyái 180 sz. tkvben 79
' ' 4 „ hrzsz. alatt felvett egész ingatlan 10372 kor.KREUTZ LIPOT hecsérlékhen.

:,‘,J bérkocsi vállalat tulajdonos. 1913. éli marczius hó 14-én délelőtti 10 órakor
ezen Ikvi hatóságánál Dr László Béla íel- 

5026/1 k. 912 Á rv e ré s i  h i r d e t m é n y ,  peresi ügyvéd vagy helyettessé közbenjöllével 
A Csáktornyái kir járásbíróság közhírré megtartandó nyilvános bírói árverésen ela- 

leszi, hogy dr. Hídvégi Miksa ügyvéd által dalni fog.
képviselt Benedikt E. és F a Csáktornyái cég Kikiáltási ár a lentebb kitett becsár 
végrehajtatónak Toplek András alsóhideg- melynek 7,-nél alacsonyabb áron az ingat- 
hegyi lakos végrehatási szenvedett elleni 4Man cinem adható.
kor. öí f. tőke s jár iránti végrehatási ügyé* Árverezni kívánók tartoznak a becsár
ben az árverést az 1881 évi LX I. ez. 144 Ю "«-át készpénzben vagy óvadék képes 
és 146. §§-ai alapján elrendelte, minek (oly- papírban a kiküldött kezéhez letenni és pe- 
tán végrehajtatónak 4 kor. 54 fill, tőke, dig 1057 kor. 20 fillért 
ennek 1906. évi szeptember hó lő-lől járó Csáktornya, 1912. nov. 15. 54h

Csáktornya belterületen fekvő 
{HOLLHK-fele kert (gyümölcsös, 
kaszáló es konyhákért) haszon­
bérbe adatik, vagy fele haszonra, 
vagy határozott bérösszeg fize­
tése elleneben. Bővebbet a tulaj­
donosnál. 65o

Ueit zrende úavanje.
U Csáktornya, u nutriönjí grunt 
lezect (U O LLH K O V  vert (8adov- 
njak, koöenjc i kuhnjínskí vert) 
daje se zrende, alt gpolovinjc, alt 
za odredjene penezt éunta placanje. 
Viée okolnosti prí vlastníku.

Egy 19 hónapos kifejlett, erős, Jeden 19raősecni dorastjeni, jaki 
igazolványos, pirostarka izkazniní, erveno pisani

b i k a  e l a d ó ,  bíhjcnaprodaju.
GASPARECZ ANTAL GASPARECZ ANTAL

< * B o tto rn y a . Ö o tto rn y a .



poleg toga pamet s méáala. OdluCil je vuseb, — B o ga t i  bogec .  Sipoö Mihalj makói sluSkinjom, da su niti za pomoé ni mogle 
da sebe i célo farniliju 9 ionda i z a to je  vu bogec je minuCi petek na vulici skup opal nikoga prositi. Kak je dos a to slrinnina. 
jutraöno kavo gifta sinéöal. Dvajsti osem lél i odmah je vumral. Sréna uzma ga je zak- to nije bilo mofii posvedoéiti. 
stara 2eua i dvoja deca, jedno je tri, drugo lala. Kad su mu ladicu gori odprli, naöli su Kralj n a  le te c i  m a s m i .  Alfonz
рак pet lét etaro, su joö vu postelji bili, nutri dvé öparkassinske knjige od sedemdeset Spanjolski kralj v nedelju na »Hiöpania« 
kad njim je sméöani élovek kavo donesel. jezer korun iz jednoga hódmezövaöarhelj9- zvanim aeroplanu po zrako jedenéas létal.
Svi tri su vumrali. Trgovca i njegvo seslro koga banka. Bogec nije ufal peneze vu do- Kralju se to jako dopalo i s lépőm nagra- 
su obéáene naöli. Uelfova mali je ravno ono máéi bank deli, jerbo je straho bil, da ljudstvo dom je na delil onoga, koj ga je pervié po 
vréme svoju pajdaöicu odiöla pohadjal i zazvédi i onda viöe nebude mogel svoju zraku vozil.
tomu more hvalili, da je vu öivlenju 0 9 tala. meötriju dalje tirati. Bogec ima rodbinu, — M in is te r  p re z id e n t  pri k ra l ju .

— A tenta t  vu k a s a r n i .  Iz Kieva pi- koja je vu velikim siromaölvim i vezda lépő Lukaé Laslo minister prezident svojim laj-
Seju, da vu tamoönji jedni kasarni kad je svotu budu berbali. nikom vu Béé je odputuyal, da prijavi kralju,
lvanov zvani kapitan íz sobe vun stupil, — Lakovna  p u c k a .  Vu KapoSvaru kak politiéne stvari stojiju vu Magjarskim 
soldaéki straöan s revolveia ga je na smrt Gilling Ferenc je za ölakore gifta napravil i orsagu JoS on dan je nazal odputuval vu 
strebt, zatem pák sebe vu glavo. Obedva su pózabié na stolu ostavil. Anna zvana puc* Budapest
vumrali. Vu oni isti kasarni su med tjeden kica njegva je to naSla na stolu i pojéla. — A v ia t iku s i  vu z r a k u .  Sablatnik 
dánom tri officire i pet proslih soldatov Od velikili mukih je vumrala. Proti pozab- pilóta i Bertram marinarski oberleitnand v 
zaklali. Dva officire pak su na smrt oranili. lenomu i nepazlivomu olcu su istrogu podigli. Cetrtek vu velikim vihru su se vu zrak

— Um orstvo . Poleg BudapeSta vu _  л . v . , sdigli vu Berlinu i proti Hennigsdorfu su si
jedni Sumi su policaji na jeden mrtev Clo- jjie ?  bocateSeiza zemeliskoga gos- Ze,i pula Vu Pel9loáesdesel metrov visini
ve« doáli. Glava mil je prék bila preslreljena, g  v torJk D*mokg Laslo k“raljski , u. “  hij j» maäma pökvar.la ' aefoplan se n a b ^

S r Ä S T ^ . ' K K  S S  Sec A  -  8p 1 . Ä  a ied.
odnesel revolvere, ah рак ga je 9l !  drug! "ak° SraV"a Tak 'e Probal nazal » a * « “4 “
strelil. lstrogu su podigli. äestnaTsi stara rer ' Jb o "po d  ul .  8e ‘ eSi' 1 sbog toga Havel zvan0 réko si Iе

— Doli s t re l i t i .  Strogovno zapoved äe . , . . J P K.. J 0 za Znoru zel. Kad su véé osemdeset meter
je dal vun vu Baji Sodolac laitinand, koj V6 в ° an mu f  116 « 8 npm . 'У  visoku bili, opet je spustil motora, da ober 
tarn soldatmi na tamoSnji most pazi. Zapo- ? 0Z {8 pre Je nom e oni c° u c  n,,s a . ! hi£ rnoreju odleteti. Kad su véé ober varaSa 
ved tak glast, da uiakar po dnevu, makar N , . * *  J . odleleli Bertman je s dosta velike visine
po nőéi Sto na tristo koraéov blizu mosta f  , . . J. . . . doli vu vodu opal. Sablatnik je zanjim skoéil
dóidé, bez svaké rééi ga doli sterliju. Sodo- , . ' , . ... 0 , y. , ' i sreéa je obedvém poslufcila, da su s vode
lac je zalo tak odred.l, jerbo vu kratkim b,I?9lV0 S1m,S ,,U Sve^ okl SU,  . pre?“ tivi vun splavali. Aeroplan se éistam sdrob.l.
vremenu véé dvaput su tarn na soldaéku ' Р 0,её ^  9udec od sebe ______ ___________________

. . .  r  pozablenoga éloveka vu reöt dal zaprli. Booz
r -  B,.t nroti bratu. Ногин йнт.оо kaá 'e 8uda1ful- ,do" se Р“к1ек?! ,'ak ° ЯЬОПЯ А гяк- ~ < Ш кн. ж Г ,  , - .. . , , je prosil sudca, da neg ga pusti biákaliuá : ;----------- ;------ ;-------- -------alméneái poljodelavec skup je läel krast s „ riemrteep, ezer koru,, оЬрла , ... kallr ii,, mmazsa I m.-cenl, . kor. fill,

bralom Horga Andrásom. Talbina se je vun J* sede,ndes9t >ezet korun obeCa za kaue |u,
ziSla i Horga SamSon je proti bralu valuval a " sudec ndl na lo ga nl)e Stel vun PU3""  Buza FSenica 2 0 0 0 -
s bog toga ga je brat na vulici poéekal i — Umoril  s e  j e  jed en  gróf. Belli- r 0zs elsőrendű HrZ 15 00 —
na srnrt vpiéil. Horga AndraS je zato samu len Bahnt grot vu Park sanatoriumu s brit Árpa Jeémen 15 20—
sedem lét reöta dobit. vom si je Sinjaka zarezal i za par minut Zab Zob 18 00 —

— K atas t ro fa .  Jenitzki marinarski je vumral. Bethlen je véé vise vremena be- Kukoricza Kuruza suha 15 80—
oberleitinant i Dickman straöameöter su s teguval i poleg toga se je navolil öiveti. Vu Fehér bab uj Grah beli 2100  —
Hanzinga vu Putzig öleli leteli. Kad su véé Torda-Aranyos varmegjiji je prveöo vréme Sárga bab » áuti 17.00 —
na pot pula bili, veliki veter se je sdigel i főispán bil. Vegyes bab » zméöan 15 00 —
morali su эе nazat obrnuli. Potlam su jóé — Otvor vu fankl.  Képiti Angelina Kendermag Konopljenoseme 2100  —
jedenput probali, ali na veliku nesreéu, jerbo navuéiteljica je brséas pozabié mesto tuée* Lenmag Len 22 0 0 __
vu visini se je motor pokvaril i obedva su noga cukora strihnina déla vu fanke i tak Tökmag KoSéice 25 00__
vu morje opali. Obedva su эе v topili. í naglo je vumrala s éetirinajst lét starom Bükköny Graborka 16 50 —

“ ■ = 2 = *  Iparos Is kereskedő előfizetőink névjegyzéke
P ó k : E redeti Sin ger varrógépek : Ш K ö té lg y á rtó : V e n d é g lő k :

Petries Viktor Csáktornya Singer Со. Csáktornya Móniik Rezső Csáktornya
PMric. Agostun Ctóktorny. Arpéd-utc. §  K őfaragb  é s  s irk ö k é e z ltö : Ро^’ гпГкОио o S S S S t

B ő rk ere e k e d ő : FArfi „ , яЬ л. Щ Tersztonyák Bódog Csáktornya Hencaey Gábor Csáktornya
Mayor Testvérek Csáktornya ' ф  M észáros ■ J ózsef CsáktornyaIvácsrcs Ignác Csáktornya m é s z á ro s . Bűd a .József Csáklornya

Borbély és fod rász  : Bodies Ferenc Csáktornya 2 *  Antonovics József Csáktornya Horváth Mihály (Fehér
y Лц . galamb) Csáktornya

Nádasdi Nándor Csáktornya F é rf i- és nöidivatáru £  Ó rá s - és é k s z e ré s z : Deutsch Jenő Csáktornya
Mik Szilárd Csáktornya W  Fóliák Romát Varakdin Kelemen Imre Csáktornya

м . , , . iae_ Zrínyi Viktor Csáktornya Ä  _ Prusáta Alajos ('.sáktornya
M ó ze e kalácso s és v a s z -  J g  P e z s g ő g y á r : Deutsch Zsigmond Csáktornya
g ye rty aö n tő : F ü s z e r k e r e s k e d é s : Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola^^á j | Csáktornya

Tihanyi Mihály Damása Mayercsák Béla (kőszén, ^  Szállító  és d e szk a k e re sk e d ő  ■ * A vasúthoz« g Csáktornya
B u to rra k tá r: S Ä  / . У  S  « k to m y. K's W d !ÍS

Bórák Ödön (bútor- és n Szövetkezet« raktára Csáktornya ^  Úri- és  nőidivat, já té k -  és Sőjtöry János Drávanagvfalu

w T i Ä * .  SÄ K S I  K Ä Ä  K s á S í
Hirschler Armin VaraXdin Kj. Premecz Miklós Csáktornya л л  Kelemen Béla Csáktornya Keitmann Bálint Szentilona

_ Deutsch Salamon (Csáktornya “  Feigelstock András Budane*» VII Kiau-
C ip ó s z : llirschsohn Henrik Csáktornya jX[ V a s k e re sk e d é s : zál-tér 13 ’

Kelemen Sándor, férfi 2s női cipész Sirábia Testvérek Csáktornya Bernyák Károly utóda Kozják Mihály Kisszabadka
Csáktornya, városház épület Deutsch Rezső Kisszabadka ^   ̂ Binder Károly Csáktornya Baumhack Rezső Szentilona

Mesko Bálint Csáktornya K á v é h á z : jö ! ** (.sáklornya Nadai József Pelánczi savanyuviz köz-
D Iv a tA rú h á z: Kftld« Mór Zriny, kávíháza C.ákl„mya £  l'°"ti r"kl4r *4ll*!a!

Deutsch Jenő Csáktornya Щ Ligetfalva
Liszt és Brodnyák Stridóvár Eisenstádtér Bódog »Otthon-kávéháza« Ä  V ászo n k eresk ed  •

Csáktornya
4P Szivoncsik Antal Csáktornya

Könyv-, papír- és zenemnkerwkedéa, könyvnyomda, könyvkölöszot: STRAUSZ SÁNDOR C'allktornvo
l a  /
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